OMmRON

’ i

C€0197

Aile 3 K28 1S 55k 5
M7 Intelli IT (HEM-7361T-EBK)
X7 Smart (HEM-7361T-ESL)

o 5 mal i (2) gl (D) iy o Jlariad

UK
0'(:)8% ALl for Healthcare



N5 S S S50 s S s e 53 meh S S5 s J

)

s S (s (HF) 233 ol (oo O (oS 3 st e 0 idle o) S Jle ()

Ut s (5 o) R 55 33 S (s S () ) Simel R (omllie

S8y hle Uyl o S alS o sh mmaa Jiile o nay (S 0ol oS o (Fee

el

-0 S 3 Jlanind B S a1 3 G Jsale e e oaeST S iile o)

e Gale e 05 30 08 o 8 Jlaniad 18 1 Sl g oS v e

o 8 oG S5m0 85 51 B IR s b o (S5m0 o208 ) L]

s e (S 058 cmaalSal (6 eden ¢ gae cCalanld (0552 oS ¢ ua s lSs )

Clla e onS s e oV S gl QS | ¢ IS (S n S g e S S

o By A iy ey S

J)S&,;)c...j\shculwdg‘)s/_:c)\:h G e oS g 3 (S a5 G

s s ol 398 S S SIS s o) 5l s ) Cﬁécwcwcues/\g .
S0 0 o)

o B sl o R IS B8 SO SRS S us e on S S s oo o

(Ol 5 55)

S g sian ol o US A S (Gl JT) (iS50 e S 35 8824 ¢ sian o
Ol s e Sl sy s« sy oyl s (S A Jlaniaal gy el s
b/ sl o A o S A S Gua el (S Bluetooth® s Sl (il .o
-0 S Sl 3 AC 58 Us e oke 35250 RF

Jlariad o) Kty (e s LEA)) Aud) AC

L sl il S0 )sgqjmv\s)umAc,J,J_.v);)\mucmHéqu\q; .
S Sl 3 AC g sk st s 00 S 2 e 55 o Lol sl S JaS

g5 e Sl il Bl -5 53 e s i S il cadia KL 1S S5 AC ©
) oSS S &l

0l o sl G A e Cl Sl S e el LS e

S A S (S e (S OVl S SIS AINIAC .

Jlaniaal gl KAy (5 S
S0 U e e S s sl Usises cosm Jbie o

= S (0 M S Jla @ gea SU kA gy b aiSan S &
hlial 2.2 A

e (bt 8 QR b LA (e G (S i o 0
< Ui gy Gt € TG o i KD &g S

(00 S g Jlexinl 1S Sile 550 s Ol Goms b ols sl SOl R1 e

Ot Ol S e osdie e ) oy e S Jlanind 530 S S e )

S S el 58 b (slan ) S LSl ) S8 sy (S Clilas (o e (e s S

o S G e o S ) s e 2 s S (ASV) G

2 Pl e S il S L S 5 o (el 503 o e S o A

B S g o S

e S 0n SO RS esste s llan i Ly 38 Jlerid S ke

o U o o 1 55 Bl IS 3 1 (8 S 8 b e 08 S

€ S50 LS S S 0 om pm SIS S il S S sl ) iy m @
= B o

Gl 1,
D 3 e 5 M S8 ) S Sy s Sl 5l 3L S8 1,5 OMRON
S e g S ollnn 1S Gl 1S Jlentind Ak 1S oS S glaad S iley S
C’UzuﬁHS:S@&ﬁw'JJ'L—."J@M:lshtsﬁéu»éu‘wréuh)ﬂdﬁw
o B8 s (e

ally Bl 1,1

8 Slasben al a2 =S S8l 55 W ol ) S5 OMRON S Gl el il
5 oiblin ol ¢ 8 S s iy S Jlaninl Gaulia 5l Bsine S Siole ) B S
) g 08 58 G Uy e (x5S S &) G ) Grenan sl 0 5 S iy K
2 &5 J; OMRON i) oy o 58 (R3S (S 38 Jlariud 58 il () o8 G
S ) i S claglen gaguaia (Blaia S g B )8 Al e IS i
OIS B8y e (O )

Juaria) g sthaa 1.2

S Ut ) i 3 e 3 (S U pe AL ke 1S Gen o Sile S S AT
WIS 5 1S iS50 Qi oS 3 0l =S Gty Al g - Uiy Jlaninsd (e =358 Glilay
34 sk ale o S (o0 O (S Gl ampd S Caadle gl S il S Glilay 5l
= L S Jlasiul b 568

i o USR5 1S 0208y S € (Afib) il e s 8 o558

i (s S a5 S AfiD - s ) S 58 (i3 S Afi A1 S 5

S 5 S ol e (S Afib S o SSla (St S (ECG) ol 853 S 5 551
S ey ste s llas

iz gl Jsay 1.3
L.,)i:gu_,\;i_uﬁ;;am&umj,\wme:m,sv)_aijg.w,\;y\.‘wv
S &5 JE OMRON i sh 0S5 Jlesias) 55 2 Wiy glaalls S o)) 2 jui 53 (oS
S ey sha s S aadi |y

QLA}SUUJEL&;‘Q\ 2.
Slaslae blis ail 3sa s pe Sy S dsine S o) i o S Jlasial S S 0l
S e S G S S S D o S Gllis )Gl a5
S Claglan pageada Blaie Sl B i) .neS) Basiae A S Jisa Soxal )
S sy o (00 8) SISy

US 3 (LS S s Cijgea SUphA sk aian SOl
K oy Giga copa Cpa S e cmoe o oL 2.1 A
o S

Ot Ll 253 sn (oS 5 ey 8 O L G e ises Olsd S il Gl o
o S S

b S RIS e pdle gl (S S ilay (S ke ol Gl o

e ) i (S iy Ay (S (o SIS atiese SO G pem S5 ke g3k 038 sl

o S s

S A Jlexial S Sise g sdhgdle 5L sk i)

UR1



UR2

0 08 Jlanind (2 a3l b )l g S oS 53k S AC G saie ) S Sisla gl
S e G U/ 3l 5 Ly (i Jlanid 1S (e 31 S 53 30 AC sl
o B S e
Jleaial 18 G S 55 K00 w08 Jlaniad GS 3 o0 shaia G a3 S fisle Gl
o S il le S (ley s nny S S
é&wfw'ﬁw&u‘u&;j‘écﬂhﬂécb@'y& 20305 e Cis e
(@) 0= 13 055 S meli cyll 3 S il ghea il 155 LS UST GS ln
oS S C.ouCu@,uif.vH\zmﬂ)_ﬁw\suvﬂ"
55 BS b S a5 LRI L el oad Jlastiul (oS )5l Al Gl a e
S G S 0 sl 0 5y S el a3 (S g shan il (e 7 5

(umb.\Lu.i)

SS9 S R (S Gl S S S S I AC U S S S O i e
S sl ol Ble S ke Gl e i Sl - 2 Lo L LS Jie e AT S e
ot e A e S e WS Sy 3L

Jlaxiaad g) Sty (<N s LEA)) Aud) AC

&GJ:)L‘SP!)“\MAC\_,M\_‘J;_.,] .

CMLJJ)LL)N)SHJ‘AC)))L'«:‘:‘%:')‘C')S&“'H‘LACC“J‘—'J' .

0 Ol ol [0S N3 A Saes gl Sl [ 3555 il [
u‘“sc“")g‘/WUJJ}‘:"‘/A.E}H&S:“‘Q—‘MJJ'L'\)‘)S"'u)”u-‘“A)-‘J:‘"/
S0 AN S s el ol S A el ) 8 C‘\—AAL‘S@;QMJ-W
ol S a3 8w 8L Sl e

o IS SLIS 3AC 55 5~ e Juariad o

oS Sl S AC ey o S Cilia S e Gl o

sl g Sty 5 Ay

S St b hle i kil (S0l S Gnsin e

S ALl (5 g5 - S Jlamal Uy S 558sa by IS "AA" 4 G e agils S Sl Gl

(S 38 alita . S el 3 0 S (3 s) o8 T Sl -0 S 3 el (St

-0 S 8 Jlantiad gl Sl (o S

o B e 55 s G Jlentiadd S35 ie il fisle e S

383 eSSl e ey sk s 5 e Sl (e 068 S Gl slae S g St R o
(S e s s e B psh 550

s;_'il...ad.u)\ﬁA@\S}Sﬂaéui«}ic‘ul;t&ld\_\m\ﬁé)m‘);&éui)gl .

S e st e g by ) B b e ola Bl s C-u:"—lcbg

S i el 2ay S 6 (S s i dlae S O

w0 o lla eal (S S S 05 A8 S Gy i S S S Ut WA LES

g S 53 ipmm 55y GBI S Gl g 53 ! Sl o

0 B ) 55 GG i Ve e S S 3k R1 050 S Gty
s-éﬂ:)f-éc@wﬂu‘&m\émbh/u'C-)Su&lﬂé)wyi:s)whw‘
oS A Jlesial S s )

52 0 (A s S L ol58 Blise er 58 WS Gl i g 05 S ey
= OSanm d 0N) S S e B0 S ke oy o S g A S e
ot el 1S Kk Ll U 5l 2 S S sk e Sl nas (Sl S
& By Ll o S 3 RS S (S i pe (SO DS BN S Lan Selally i
o B 0 e
:“w'-)“)L*‘-S:Xﬂ:'gr'h)‘)‘“l‘u“h)‘w“ubéw)sNJw‘)‘S\‘s““‘

-0 S 3 Jlaniadl e Jln b o IS s 38 s S e Gl
S Al S Sy Sea 35 S Sl
~20 oS Loty s e S Leal s Ul oS b Jleniadl gy s (ol S Sisla
05 Alan B el g Sl s
el (ol a dish e 02 8 (S 0sa itke aSB (g S 02l 1S 530 ¢ 50 S Uil
RS
O3 b S ISt Jsale 0y Jlasiad et S e
S
2 S S gl S (ME) YT S (o (e Koo Jlaniad S Jiia () 5 Sy
o el IS KT bl U )l o S M alS s sk mmaa e (S O S

L S Ui et S K ¢ il S G ISl ¢ il S5 2ia 30 J8 e i Gliley
-wﬁﬁ)ﬂcu,,_—egcﬂé
J)SP.J'cJLS‘S"‘“‘sr“Sc“r‘SJ"C“c‘J s

OIS a5 (S s ol S K K 50l oy S (tiley
oS b ol s S Cilen sl ) uS\w
S e geade (S S Gilsh 1S 50l S Oa oS Jlesial S 550 38O Ciea

3 Jlaxiadd e Gl ¢

S
R a0 S 5 o e o g e Sl ey oS 0l G Sl o
o€ a3kl 558 (ilan e S (o e )l 3 (ol - L (33

Lo S sl Ssaf S Al S LUK i OMRON o S e
Ute Jsale G semtie 50l S a0 008 Jlenti) Siile on (€ ) 582
Listae s a0 mosiel oS s S Lol ) odi) s e LS Jleaid
S Slaslan ) laia ol a0 Sy sl S/ g il sl Syl o Ula s
<25 B GBS
05 Alan 6 sl S Jlaxin 1S jtle (ol 2my S g i e lasly
1S sl a3y ) s a5 e e s ) L (e ) e S 530

03 sl g S S5 S 053 s Mo Bl (Fse i S sd il s i (iiley
C.smm,“_\,;
AS A oS 5y KLl S A g S sl C.xésc.)s_ﬂ;_,\_m)u\
B ISTERTN



onla lila ale 2.3

-ufe o [START/STOP] i 58 (e ¢ 4 S €55 S ey

s o di S (S S Gl sl ) on S Giley e 50l O Gl .
s~ S ) 539 G NS S Jua S iy ol s

S Olan s S ) s) o B Caline cle S 53b G ) s Dl B e
0553 R0 e 1S 53 (o Sl adisar A S ey - o (B 9 Caadl Cilide
S 53b oS 2 S O pilen ) (lpe S 5o B8 edl Do e Ulen (S 03500
(RS sy e RS ) A S¢S Jlexind

S Sl il S Gl s Sl ) 65 Gn S Jlenid €IS AC ) O s e
s BB LS SL ) sl Sl S B3I AC Uhs (eS) S o)

Jlaioad gl Sty o

Ll aliafad S S il S G 0 S 5 S il S G i 02 Jlanid o
oS, da s

Sonfn R S

UR3



S gl iy S A 3,
S ol s Wy D)8 alise 8V 31 S e i B0 ANl B sl (S AS Gl Gy S Sl Gl 5 T Gl ALl a2 B5S o se O3 ~a ke s S iy S
o Al S i K

S 8L Gl 8 S [START/STOP] 4 S S a jisle S 530 oS o W3 L& Lo (1 [START/STOP]
S e Rk e S S 5L o) S AR sk kil 5 o S
-ofihs ¢ [START/STOP] ¢axy S
ol KL ) TRV AP . 5 KL KLyl . X
A KL ) e Rk Jagine o Kl sk desa 2y s s A
B _ i Yoy <GS 55b E {
03 S Cilan gl (A e eofB] Rk maia S GS L = U LS (g &Y g gl maa S 5L =
(2) 0aeS 7 S S s A8 Sl
14 (S 1S J sie o€ il 81 S L B (S €S 450 e s S S50
(2) xS
s ol Sl L "E2" (S B b ol ss S Gl sl omo oSl o SSS Al bign S ESa O gl S iy i A
RS CKE a0 S gl 52 s 53 e S 3 e ) e S U M ST S 3 Ly bl i
40 MMHG 30 o o S (Lo bl (S o oy S s Sl s
(@) 05 13 5880 S Jsive 88 il - gy 3 3505 . . . w S
@ e 210 s S iy S s L iy
Sopciley waayod ooy w L s (<
e Sals
SScas l cy l Jilay o S W) otsed S S S S50 ol e o) SS S 50
S b Culn e 0 b Qg g sh (d 5SS 530 8155 3 dilEady ) e ady) = s il Ea
(2) U5 13 pisaw
m S N s S ey o) s O e S Sl L S O s S iy o
o I8 IR e ey =G
oS Ulay D) S8 ey OIR) e Bk s SIS 550 - B da s by e S £ S G o
0o =S Gtilen Js) G OSbe (2D 0365 7 58 1S J s (428 S =Y ik
o phe s gllan 1 S ol 055 o G s s e ") R S jofo)]
o S Gl (S S = s
=S Uliley
o il Ol )50 %
s

UR4



da

S UBley ) S5S ‘ueﬁlﬁcwc%)hcm;ii;)b

Ol =S Ciilay sl Umy OSbe {2) 0259 7 088w 1S Jsine (S il
(D)8 8 (138 1S Jsine (€ fud) iy o unia

i g il e ) "Er” K1 Gl e sl (4 S [START/STOP]
S~ ) s 02 s by S5 035 A OMRON

KRGS dee iy & _eS3 (s <yl "OMRON connect”

et U Ghis) e SV BT an S S S Eils sl
S Al ) s oS 2 | sa3S i35 5 OMRON

S by U S 5 e A e 3 S e
S giile ) DS #seie 555 b (@D xS S5 S
-ois s [START/STOP] s s 58

-05¢S <l "OMRON connect” 2 S =58 Jiiie 58 Kady )

08 diia by (05 52 (e <l "OMRON connect” 58 85 S o
CHle Cadle (S GhlE &l s 65) Ui s e il ) G S
S Slas

OAS Sasl  la (S (il (S S s e 8 S U in 4 ol

(D) 50 4 S S Jsie
4 53500 1S e 38 Al 81 5 S U S e A 4 oo 18
(2 oS

Jsise S i) .0 S gila (S Cunail (S 5 i ) S s aulia
(2 s 4 s 8

g ~Saa
wﬁﬁ%éﬁ)@ﬂw/uﬁuﬁéifAﬁb
LW e o Ak

o s A e il

GBS L o By G b i e o il 908 & jlans fiila
e B S G S o sk na S

b S U S 53 gl S AT G lan fiile

S Jiia (e Gl 533 S len S Kl (S G il
= N A S

O o JEiie S B3 0305 — 80

UR O ke Sl )

Ui O Jiie S K545 100

- S Ul sts

-0 8 G S

[ENREPUS 5% USRI & -
= o

O 58 Jlasial 25l S S G 53l L/ sl el 1S 003 ¢35 alis e s s ) W ilite e 52 8
(Do o 3 1S 2 8 S dls Culy 0 S5 S e S 5 By S

=G il E[‘
s B
rr

L o bs il
O S Uiy
Ssie gt sl
LSy sk
ENEN

L
:
0 NE Mo

Sy Uil (S jtile
T

oS i boalyy iy K55 )
= e SleSe

URS



URG6

Ja 2y iSan i f Lk

K105 088 "33 (e il "OMRON connect” 58 S 33e 3a b S dae by €S0 (2a (585 & o Alinse | 53 (5SS £

S b)) s oS apnsi L o€ 2 g 3 S OMRON ¢ 55 50 a3 s lise = g

F 2Bl liae Sl e syl 8 S il (e et 0 S[START/STOP] 8 S 58 % e s lag el (58
<558 S OMRON o €55 51 3 i nliesa 5810 08 linsl o 50 0 S e -0i08 JUaS) S5 856 30 sl iy s ol
028 Ayl ) s 023 g |y 020

BRI g 1S Gl A 8 S i (S oL Afib

Loas S oo S s (5 S J2 ECG Sl -0 58 Jlewinl S SIS Ciline 3y 55l JoSo ECG L) i S 2 L Afib 3 S oLl Afib

parioneld 1y Sl (S 0585 cu i (S o ) S Afib - USla LS Jlexinl S (et (S Afib ul sl 2 US $= 648 e ECG
o TS S 5 (S Sl S Afib 43le S Caim pomie ($93.8% sl Capnlin (S 95.5% o5 ) o WKL 4 S
s 11

¢ e ISl S S e S ol S 5 o b e "Bl 8 e [

N1 P (R [P R g Y]

f ot U8l (LSS e

x;méqt_,,,;,a)“};;u)b""LH\J.C‘.O&A\tsga&);w)s,),:ucuémcglﬂsuﬁcgn),m)sga a.a\;"";\ﬁs&u@
el 2 pusd SN s (o S il e e G G ot il

= A se Sl

L6 b 3 Juadisa 0 Sy con o GBI B 1 1S (p8adlin s (e el (oS Lt e Gilan Sl i S 85000228 3 (S o sl cu i S o L) Afib
= BSOS Sl S Afib o s (S o L AfiD 5 bl LS Gae o 2l oS50 S

S

-0 S das ol ) S oshe gl Sl (S e il S Gn e sie S Ol mron e o Gldle cdia S Afib JT‘LLC—")\‘""M'}SJQ
LSS ¢ 58 Sag

s

S o pda e i) (Kool T AS o) sdia | jlas o o U sa iy iy S (lilay (a semdia S i 3 8L Afib Afib a2 3 S llae o+

O 0 8 Syl S

-@xuff)e&""ﬁuk

u]w.d@lﬂwwcu)auu)djjlCI‘;ISHA}J)‘AJ)4‘)uumé)u)aéhéulusﬁ.\édlﬁuclhAﬂb é}_\}&@kuum
hu‘J;"Cu;"—\é)‘-@uumé)wy&‘uuérAﬂb - s 5y S S Uil b b S b sl L )

il o5 55 51 oy Sp 1S (503 (S (Baelb 3 (S 0 S8 o S s oS (E5 / EB) olig S ohle Jle 3 Uiy il
S o ysdie s gellan i Gl S G e pptie Sl s b a1 0 20 G aai IS

€ finalin 5y i 3L 5

Prof. Roland Asmar et al. European Society of Hypertension Recommendations for Conventional, Ambulatory and Home Blood Pressure Measurement *



sl A

1S 8585 e s 8 8 S (S im0 (S 0 b 8 D S S el

sl 5.2
S0 e oS sl S Jile Gl 55w Jlaniad o e
o S S 5k e sl

RENN |

S oS Rl il S SB 5 o S s o S S K o) L
ETETSTE-RTEN

L 0Sm o o S s Sl st sl S e IS S 55 2,
oaly ) s Dy s e 58 gyl A3 Sasls

oS O 0nS sl S el K ) Sl 3 3,

S e e 5 ila gpas Sl Sl

S Bt S el Ko g il i

o A el al K Lyl Sl Sl Sl e

Al S s a5 S s oS e a0l g ea Dl pa il o
el s R i a0 ¢y e

pellie g S ) S e

2318 5 58 LOD s Sl 3 S clhlin (S e il S0 S gy o
{(2) 052 15 s 8 U sise (S Sl - o litis 5k S

i 53

S o el S RIS Y1 R 6 LY S S -

o e i (s ) S 0 S S e S S 53 5 ke i -
S o 2 58 S ) ey 08 S il 138 050 L 158 Ss

st Al e e G Selial 4 s LS 53k ) siile e

ok ol b oty sy € 5 la S el s S 53k ) e
S s e 1S il

sl gl G yuls 5.4

= sl S e gl S haliia) S (S (s (S fsle il p 3l e
o ) SIS e

S S Aaa 1S gy any s 3 gy S s i S (K pa sl dae Ca s e
D2l gt e A se s e e b SlinSy (e -l (S sl
S g 52 o a3 m 4 OMRON L LS OMRON Jlas

g dgna 4,

Asa S e el S Gle sias gl o SE S QI I S iy 4 e sias OMRON

S lisala) UaSo Sl e o WL RS daliial o pe i S il sl 2 WS Wy

Gitlae Sy 5 Jsise o5l 2 e Wla ik gumas ) WSiba e WS L 3

2 (S e neSad Sl

52 )8 (Sl S8 e (S P 5 w2y Sl (S s )lusA e sk S OMRON

I (S sa S TGl 6 RS ey alie e il (S OMRON - = s

LB S g sl W (S Gsmn Ses OMRON )53 S S ) (S B8 o

58 da S Oslan A

L o el e (B8 e (S5S ms te d aa ke

alhi ) alal Al S des 5 du AL

Ol [ 5) Caepe e s S e ge SR (S ik (S0l ead ) haie 2 B
JENRPRI

Jersfr sl @la 5 C,

ol S S o (B b (S s Kl gsean A1 Rnesdle S T deal D.
-5 3 R (Sl e Y an ke g 55k

(S e S s a3 Y 5 1 Bily S 555 e (S S E.

Al S aud gy (oS Capans (52 ) s s (S Jlanid Bt by 5k A F

- o el e ()8 i las (S s ey G

LR . o (S S5 am Jlas (1) S o 25 (S IR Bl (S e k) HL
o S S (3 same o oSG eladl U e (S e s Lo

o2 ) glate (a1 LS () (e 2 ) e S psem (S i (55 e i gan (S (R

S A S o WA AT s e 2 S il e 0258 adi OMRON

SR S ) a2 ks b paagead L (S el IS Gl [ SinSy

oo o S Sl 3 8 G o | S e S (S e e 408 OMRON

(oS ARl

www.omron-healthcare.com

st O 2T L s e e (S AU s (S L e it S8

s S G Gl 5 Jomd K (S s la S (b lea e b (SeaS ks 6

S s (S o 8B s N S

Jerass 5,
Jyz 4522 5.1

1028 G S D I e aie S ey s gl S jisle il (e S
ri&}Sg;ﬁ)';éd}-ﬂuéﬂuaé“—:)#hc»dﬁéc‘bg‘@Paéﬁ)?@&:;;w'
S S

UR7



UR8

O S 5) G (S piley 1000 G
(il S Jlaxind S
émfézlméaﬁ}i;ﬁ}éﬁj@VEAfib
Jaifia y Gilay S Jsana 3 (353 Afib Sl SisS o
=S

/w5 S/ Jw 5 Al

Jw 5 138 AC k)

90% RH —+15/+40°C —+10

1060 hPa 800 / (S )

90% RH 10/ +60°C —-20
(<RS- )
(wﬁ%uﬁ)@)@4605-&4& : Al
> 163 Luii (S 550

X (@) S e 85 X () Sta e 191 1 e
X e e 145 2GS o1 / (Jd) i e 120
(Je Le 750 s ) St e 532

i G420 220

=S s K% 100 s (b

(b st 4 "AA" (HEM-FL31) S 534 « e
el Gl S «(2) sl (D) s (548 s

S ) sl

ATME Y15 58 o8 5 55k (35

(85 S Jlaxind \S (5358 b pon)

(9 AC ¢ as)) TS || ME ~ 2

(SIS ) BF o

S5 S

Gl e
(<Y s )
¥l Ky

e & N
oy spuad) 5 [ sl
ol S

[S31)

(08 L S) e sdsh

A 8y Al
(D)

&

e

RO/ P I

e sl s oSS

nle A 1S58 1S 53l s

M7 Intelli IT (HEM-7361T-EBK) /
X7 Smart (HEM-7361T-ESL)

ad B2 S1LCD
299 mmHg 0

260 mmHg — 60 o) s o

215 mmHg — 40 ;) 3 &3
Sie b (522180 540

+3 mmHg : sk

S8y S S #5% 1pas

DS a3 S ey

A8 S8 Sy Bk S A
Ay yha € S S gl

-4 55 oS Bluetooth®

P 8E2.4 1a (S s

GFSK ol sl / (5,484 2483.5 - 2400)
20 dBm > il s S0 Jise

O Jubsa

1P20 : fisle

IP21 (HHP-CMO1) : 23l AC ki)
IP22 (HHP-BFHO01) L
DC6V4.0W

SIS AC ol L 1.5V L i "AA" 4

240V - 100 AC < o)
(0.12 - 0.065 A 50/60 Hz

clpali 6.
o) S e suas
S

(855) i

e
TS g S
w S

S Giilay S s
RN

Lgs |

LSS | g

S Ak S ilay

S Ak S el
S s3aS i S

% . i
35e O )
s a2 P

[ ]

A~ 3 S S



& o b S (EMC) citillan S3i8a s 550 8,
e plaa

~—+ENB0601-1-2:2015 = Gias S s S (EMC) 8 S

= s ilhe S HEM-7361T-EBK/ESL

OMRON HEALTHCARE < 315t 3330 Gillas S Jlias EMC

Th ot o I Gl O A S e o Sl Gl S EUROPE

- = <iss y www.omron-healthcare.com

e S ) pSbglha g Culy Q.

1 Alas S giae s s s 2 (ENT0B0 e s 58 fisbe S 5 3l o
e S S el S Giilay (S 5 b dSaisa 5 5 13 alas sl by ple
o B (illas S (g pem

S 2SS el S @l ol Eid OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. <l *

< B8 st (S il (S 2014/53/EU Al 5 S aud HEM-7361T-EBK/ESL

3 g i 1 U5 e (e JeSa 1S mpedlel EU S S

www.omron-healthcare.com : = <liw

@i S obls .OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. ~e suas OMRON ~: ¢
i s s S ke S 58 5 3L OMRON - = W LS Gulds ciad S (g jlne
= S L e il i 1S 3l

ATl G e o 2 OB S L Slae sl oS s S anlyy aae oS s
o B e oy S el (8 g onS 5 T G e e S

WS S QUS il S hag) )y A28 10,
gﬁg@;&hﬂj\)\,ﬁﬁgé@m

e 2 S sy R e S (AM 9:59 - 4:00) s 05> S s ) )5
L2 8 ul S pphals S 10 g Ohesd S 9159 L 224100 giea - =2 sl
<8 s dlantind S 58 QS i Sl S e U S0 2 S50 3

S Glea S Janig) ) g Ak S ol

Lol 2 S siilen (€ 053 S (1:59 - 19:00) oLt glaess S S gl Jlsil
By 32 K u Sl S e 10 A glest S 1:59 - 19:00 okt - =
oS O e S 558 QS Ol IS Janl Sl il S

s

%

(o B (S U e s S s Sy Slali g

S Gildae S salss _SEN ISO 81060-2:2014 @la s ysh (b (S fsle Gl o
EN ISO 81060-2:2019 + A1:2020 _s' EN ISO 81060-2:2014 ~ sl = &>
O S o 3y S0 Jlaxin 1S K5 (e palllas S (3855 (b o i (illas S
MBS 08485 0 <

e S gladil 08 sl Alals Gillae S J5S 5550 QAL (Bl gus (s 038 pra i

F o RIS Bl (S Jlenin) S AT Gl LS

= WSS G S Jlaaiad ol (1] and) Gudaslsd S AT Gl

SShiniey Sl f =) S ablal Gillae S |EC 60529 sai ~a 2 IP

Gl 125 s O il Dbt el (s ) A3 AC S sl Al G s 2

& HHP-CMO1 13 AC (sl .o o 5y s S Bl Sl ) Jl S e

S I3 A e S AS y shple sa g AL a5 K S g S

Tisd o 58 S (3w o435 S S HHP-BFHO1 i3 AC sl 33e -0

o S 3 A e S AS y shole s o AL

Topouchian J et al. Vascular Health and Risk Management 2018:14 189-197 *

Chahine M.N. et al. Medical Devices: Evidence and Research 2018:11 11-20 **

O b S Gl GaS gl i U

S350 o e e Alls ) B S LIS 5 2.4 Ghz e 3w ISM o2d ity e Al o
s U LS Gl S0l Gl s sl s Ske i S Gl 5 o s Jlaninl 1S
ot et R S IS 1S s 5 G S o0 25 S S8
S 58 Jlaxial S e sian (S Gl b (S 2 SIS ENVT £ jugd 58 o ST il R)
-0 S 53 e YT Gl iy o gy ) iy e 5 S (RS

w&i@é&u).\usﬂﬁﬁmwi 7.

(CN‘ SAIES gl Ja sl ‘@U&)
UGS il S by (ol QL m 5nse g 350 S e S il b Tl
O s S b gl 68 Ko pliid) S (S (Sl S Gl AS o
e S P S T S LA
ool Seamle w Lab Salidl o jugs S TGl by S
co Fsh oS Jlaniad S iy WS € Jlaxiad o Jlisn S 35
Py g 1 Y ET g PN NN e S S ISY Ut 5 P P
S all Gl S e B o Jly 50 b sine s Blad (i gale S S adail ) it
s (A S Juala Eail (S ol
il pd (S SIS S solusd SOl el il S Gl sl S
Sl et o jesd A S Sl € ) Gl s e oS S 5y (Sl e
iy Uhe Gad el S

UR9



UR10

Jx\csi\mo
O O! [OXO) OOQ|

Gl plra 2l S 11,

§ o S sy L

- Chilay (S il (S 55 (S 05a DA S Ul (S 0SS oss i p 3

) = U by s et s 099 S ISl (S o Ll 5 3 (52

B LS s 8y SIS S S o 52 B SIA S g il o S e
U5t e8Ittt 5 Sl A S Kol IS Clla (S 5l 8y S (e S B
o s pa S duala sl

, ¢ = S (Arrhythmia) oS58 0288 5 (S Js

S 8 ) e SUSU sl (ae g o Slla el SOV (Arrhythmia) oS50 s2els o (S e

S e e seaeld 8580 (S Ua e mas (S smld 0 (22 S sl S S50

G (o Cina) Gy (8 3ER) 5 s sk (dsane e o330 Sy 51 (oS50 (S
o e sle Sl

= S Afib

S8 S 2 iy ) 58 S (= U LS o AF L AfiD —n) il i (o sinan
5@)5 ! B (e a3 s) ()3 (S 0 el i S sa s o (e )l)
350 2S00 (m) S VL 0 S & W =S ol il o guan . o
= uuh)ﬂ o siaan G 53 g sk aulh ) 8 e S R il S (SE)
JJ‘L—‘M:J.%)J—»uuclh)s)bu—“b)ﬂubﬂu‘“w-!c'&‘é)ﬁuucliw'hm‘
- Sy Qe S e

=2 BB 5 S Sl S A gl S (K0 S 94.27 (383 SHI Afib

1 s S ey S 0 oS L (ks S Canmsimin (S 93,87 sl ol (S 95 57))
ot L LGS e *aallls il S ECG 3 K

M. Ishizawa, T. Noma, T. Minamino et al., Multiple measurements with *
automated blood pressure monitor can detect atrial fibrillation with high
sensitivity and specificity in general cardiac patients, ESC Congress 2018



oL S culad s

NaCad

Jaall S G siadls

U S Jlaria) S 01 S g€ i

%

22& S 517 S OMRON 48 Ghilay 8 s 1
s

C)) Intelli
7 sense|

ot BT Siga S BF ad - s 024 k)
(cisEsd)

R

SRS SRS €O el W <)

Biai o g Ao A ] A2

=

Oy S S s 4S5 o) S

s RE BT Gy K0 03 8 a3 2,3 < EC 60529

ART. o O CE
T PR & H o &.‘SJ\A UKCA
O 1S Jg A8 AN oS (S S cada [QUALITY
PASS |
-
pass
LE LS (s JhS o a8 ) A% [LATEXFREE »4LOT

IS8 50k

o Csa (S o sha e mali Sl al A S i la

S Al 3 i 8 A

LI s Jisia (ul AS iy oS Gijla o S BEaT 3
SIS S8 o TR ) S

T

Ei S &S il

= LS (il S paad DA S o A S

QS i Al

TG S e

B Sajn e

IS A5 glan

Egg

S gl Al gala

S BB

SD1



O ) IS S JSae a8 (il (S s by lalban by ¢ LS (il (S s (S (g U0 SU3T 8 ¢ e g sk AlSas ¢ ally sk ale
<Ot 238 i) 1S U5 puailiha 2 RF S 4352 0 8 8 548 U s og 4 0 Jald 3 san) £ RF e 002 ((i))

S Y Jlaxinad (358 1S lilis S ol o) ) S Bl eSS @il el s on Sobe 35 8 ua ) S sl (S () 53 800 SIG 585k 588 sl Sl 35 Bluetooth®
BRSNS LRSS 3 sy e Slas 2 susd 55l Aol s ¢ o G Gy o SIS ) 2 I3 dal st b G S O ) SO AL S 58 )5l SJle T s pusn - as
=S LSS LLC

SD2



2022-06-16 ehal &b

IM1-HEM-7361T-E-UR-06-01/2022



Instruction Manual @3 OomRon

Automatic Upper Arm
Blood Pressure Monitor

M7 Intelli IT (HEM-7361T-EBK)
X7 Smart (HEM-7361T-ESL)

N .
—\'v/- Intellisense

All for Healthcare

Read Instruction manual (1) and (2) before use.

AlaBdote 1o Eyxelpidio odnyuwv (1) kat (2) mpv amé tn xprion.

Leia 0 Manual de instrucées (1) e (2) antes de utilizar.

B Laes brugervejledningen (1) og (2) far brug.

& Lue kayttdohjeet (1) ja (2) ennen kayttoa.

Las bruksanvisning (1) och (2] fére anvandning.

¥ Naripanany angsiiaa (1) xexe (2) napanay HycKaymbifbiH OKbIHbI3.
I3 NMepep BUKOPUCTaHHAM NpoYUTaiiTe KepiBHULTBO 3 ekcnayatauii (1) i(2).

w5y s i (2) 50 (D) 1y Jenind [



Package Contents
Meplexdpeva ouokevaoiag
Contetido da embalagem
DY) Pakkens indhold

m Pakkauksen sisalto

Forpackningens innehall

¥4 KanramarbiH kypamb

LA Komnnexr nocrasku

B UR|

Preparing for a Measurement .........ccccceueeuccnccnecd

Forbereda en matning
m Onweyre ganbiHoay

m Migrotoska Ao BUMIpIOBaHHA TUCKY

LS S Giilay

Downloading the “OMRON connect” App ........5

AU TG EQappoyAS
«OMRON connect»

Transferéncia da aplicacao
"OMRON connect"

m Download af appen
"OMRON connect"

m OMRON connect -sovelluksen
lataaminen

MNpogtolpacia yia pétpnon
Preparagao de uma medicao
DY Forberedelse af en méling

I vaimistautuminen mittaukseen

Hamta appen
"OMRON connect"

E «OMRON connect»
KonaaHGacklH xykTen any

m 3aBaHTaXeHHA [JofaTKy
OMRON connect

045 Y "OMRON connect" [IT]
= o 5 35 o3

6

4 Inserting Batteries
Tonoeérnor] pmatapiwv
Insercéo de pilhas
m Iseetning af batterier
m Paristojen asentaminen

—_

Satta i batterier

[ sarapesnapnpi cany

m BcTaBneHHa enemeHTis
XKNBNEHHA

uwis gz 1]

Pairing Your Smart Device 7

S0Cevén NG £§UMTVNG CUOKEUNG

oag

Emparelhamento com
o dispositivo inteligente

m Parring af din smartenhed

m Laiteparin muodostaminen
alylaitteen kanssa

Parkoppla din smarta enhet

[ cmapr kypeinfsib:
XKyMTacTbIpy

m CuHxpoHisauia
3 iHTeNeKTyanbHM NPUCTPOEM

s s A & S G TR

Setting Date and Time Manually .............cccc.....8

Xepokivntn puBuion g
NHEPOUNVIag Kal wpag

Acerto manual da data e hora
m Manuel indstilling af dato
og klokkeslaet

m Paivamaaran ja kellonajan
asettaminen kasin

Applying the Cuff on the Left Arm ...

TomoBétnon tne mepixelpidag
OTOV aploTEPO Bpayiova

Aplicagao da bragadeira
no braco esquerdo

m Paszetning af manchetten
pa venstre arm

m Mansetin asettaminen
vasempaan olkavarteen

Sitting Correctly

Stalla in datum och tid manuellt

4 Ky meH yakeiTT! KonmeH
opHary

DIH Pyure scranosnenns patn
Ta vacy

LS S e 258 )5 ) <5 [T

9

Satta pa manschetten pa van-
sterarm

4 Matxeratbi con konra Tary

m O6ropraHHA MaHXeTu HaBKOJIO

ZwoTr 0TAoN TOU CWHATOG
Como sentar-se corretamente
m Seet dig korrekt

m Istuminen oikein

niBoi pyku
IS REENN ) |
11
Ratt sittstallning
m [lypbIC OTbIpY
m MpaBunbHe cupaiHHA
Uy B yh Cu m



Selecting User ID (1 or 2)

E! EmMoyr| TautétnTag xpriot
172

Selecionar a identificacao
de utilizador (1 ou 2)

MVaIg af bruger-id (1 eller 2)

m Kayttdjatunnuksen valinta
(1tai2)
Taking a Measurement
I Aqyn pérenone
Realizagdo de uma medicao
m Foretag en méling
A Mittauksen ottaminen

13

Vélja anvandar-ID (1 eller 2).

m MavpgananyLubl
VMAEHTUUKATOPbIH TaHaay
(1 Hemece 2)

m Bunbip ineHTUdikaTopa
KopucTyBaya (1 abo 2)

LS caiia (214 1) ID < by IR

14

Gora en matning
m Onwey yaepici

m BukoHaHHA BUMiploBaHHA

RS UR|

Checking Readings in Comparison Mode ..... 18

'EAEYXOC TWV HETPHOEWV
O€ AerToupyia ouyKplong

[ Wl Verificar leituras no modo
de comparacao

m Kontrol af malinger
i sammenligningsfunktion

m Lukemien tarkastelu
vertailutilassa

Kontrollera avlasningar
i jamforelseldage

E KepcertkiwTtepai CanbicTbipy
peXUMiHaE Tekcepy

m Mepernag nokasaHb y pexumi
MOPIBHAHHA

S % e 381 S 3515 [
Jihy il

Using Memory Functions

Xprion Twv AEIToLPYIWY PVAHNG

Utilizagao das fungoes
de memoéria

m Brug af hukommelsesfunktioner
m Muistitoimintojen kaytto

23

Anvanda minnesfunktioner

m »Kaa GpyHKUMANapbIH Nanaanaxy

m BukopucTaHHA GyHKUi mam'aTi
LS Jlasin) 1S (8838 (5 gare m

26

Other Settings
A)\}\sc pubpioelg
Outras defini¢oes
m Andre indstillinger
m Muut asetukset

Optional Medical Accessories ..

MpoaIPETIKA 1ATPIKA
e€aptripata

Acessérios médicos opcionais

mvmgfrit medicinsk tilbeher

mVaIinnaiset ladkinnalliset lisavar-
usteet

Other Optional Parts

Ovriga installningar
¥4 5acka napametpnep

m |HWi HanawTyBaHHA

EIESIESSY UR|

34 Valfria medicinska tillbehér

[®3 Kocuimwa vepuumHansik
Kepek-xapakTtap

IR nonatkose meguure npunapan
EEPS S APS TSI UR |

30

AN\ TTPOAIPETIKA E€apTHHATA
Outras pegas opcionais

m Andet ekstraudstyr

m Muut valinnaiset osat

Andra tillvalsdelar
¥ Backa kocanke! GenwexTep

m |HWi foAaTKOBI YaCTUHN

PENSENEN ||



Package Contents

Mepiexépeva cuokevaaciag Forpackningens innehall

Conteudo da embalagem [¥ KantamaHbIH Kypambl

[P Pakkens indhold I3 KomnneKkT noctaBku

Il Pakkauksen sisalto Ol S =S IR

]

]




Preparing for a Measurement
Mpogtolpacia yia pétpnon
Preparacao de uma medicao
[ Forberedelse af en maling
Il Valmistautuminen mittaukseen

30 minutes before
[ 30 Aerrtd mpwv
30 minutos antes
[ 30 minutter for
Il 30 minuuttia ennen
30 minuter innan
[ 30 muHyT GypbIH
[IQ 3a 30 xBunuH
P rcY UR|
5 minutes before: Relax and rest.
3] 5 \emtd mpiv: XaAapwoTe Kat EEKOUPAOTEITE.
5 minutos antes: descontrair e repousar.
(XY 5 minutter for: Slap af og hvil.
I 5 minuuttia ennen: rentoudu ja lepaa.
5 minuter innan: slappna av och vila.
[# 5 muHyT BypbiH: GocaHcbIn, gemarny.

[d 3a 5 xBunuH: poscnabrecs Ta BignoUnHbTe

Sl sl el s i &ie 5 I

Forbereda en méatning
[# ©nweyre ganbiHgay
[IQ MigrotoBKa 0 BUMipIOBaHHA TUCKY

®

eI S Giilen



Downloading the “OMRON connect” App

AN tng epappoyng «<OMRON connect» Hamta appen "OMRON connect"

Transferéncia da aplicacdo "OMRON connect”  [# «OMRON connect» konaaH6acbkiH XXyKTen any
[ Download af appen "OMRON connect" [[d 3aBaHTakeHHA poaatky OMRON connect

I OMRON connect -sovelluksen lataaminen = s 3 38 03lS Gas W "OMRON connect” IR

Download on the

@& App Store

GET ITON
» Google Play

.

[ omron connect |Q]




Inserting Batteries

[EA TomoB£étnon pmatapiwv Satta i batterier

Insercao de pilhas [¥ batapesanappbl cany

[ Iseetning af batterier [I4 BcTaBneHHA efeMeHTIB »KNUBJIeHHA

Il Paristojen asentaminen (B REg-" R |

J

©

\ )
ooy
- m
YD,

-

AA, 1.5V x4



Pairing Your Smart Device

Y0leuén NG £§unvnG CUCKEUN G 0ag Parkoppla din smarta enhet

Emparelhamento com o dispositivo inteligente [ CmapT KypbIFbIHbI XXYNTacTbIpy

[ Parring af din smartenhed I3 CuHxpoHi3auLif 3 iHTesleKTyalbHUM NPUCTPOEM
I Laiteparin muodostaminen alylaitteen kanssa PR PTRS RN | NTR DWALWY | g |

Follow the instructions.
AKONOUBROTE TIC 08nyieC.

0r—\

Siga as instrucoes.
Bluetooth @O 9 ¢

ON

[N Folg vejledningen.

I8 Toimi ohjeiden mukaisesti.

Félj anvisningarna.

[*¥3 Hyckaynapaobl opblHAAHbI3.

A JotpumyiTtech iHCTPyKLii.
NE B ] UR|

The date and time will automatically be set when your monitor is paired with the app.

H nuepounvia kat n wpa Ba pubuloTolV autouata étav yivel cULEVEN TOU TIIEGOUETPOU LE TNV EQAPHOYH.

A data e hora serdo automaticamente acertadas se o medidor for emparelhado com a aplicagao.

[ Dato og klokkeslaet indstilles automatisk, ndr apparatet parres vha. appen.

IEl Paivamaara ja kellonaika asetetaan automaattisesti, kun mittarista ja sovelluksesta on muodostettu laitepari.

Nar du parkopplar blodtrycksméataren med appen stalls datum och tid in automatiskt.

[¥3 MonwuTop KongaHGameH xynTackaHaa KyH MEH yakblT aBTOMaTTbl TYPAE OpHaTbinadbl.

[ Oaty Ta yac 6yae BCTaHOBIEHO aBTOMATMYHO Mif Yac CUHXPOHI3aLii Npunaay 3 AOAATKOM.
e s ol 3 0 Gl gl g 8 o Ul et S Gl SRS Ol e I



Setting Date and Time Manually

Xelpokivntn pUBUIoN TG NHEPOMNVIAG KAl WPAG

Acerto manual da data e hora
[BXY Manuel indstilling af dato og klokkeslaet
Il Paivamaaran ja kellonajan asettaminen kasin

If your monitor is paired with your smart device, date and time is set auto-
matically. When you need to set them manually, set year > month > day >

hour > minute.

EWM Av yivel 60euén Tou TIEGOUETPOU HE TNV £EUTTV GUCKEUN, N NMEPOMNVIa
Kat n wpa pubpiCovtal avtdparta. ‘Otav mPEMEL va TIG PUBUICETE XelpokivnTta,
PUBUIOTE TO £TOC > TOV PAVA > TNV NUEPA > TNV WPA > TA AEMTA.

Se o medidor for emparelhado com o seu dispositivo inteligente,

a data e hora é acertada automaticamente. Quando precisar de acertar

manualmente, acerte ano > més > dia > hora > minuto.

[ Hvis dit apparat parres med din smartenhed, indstilles dato og klokkeslzet
automatisk. Hvis manuel indstilling er nedvendig, skal du indstille &r >

méned > dag > time > minut.

IE] Jos mittarista ja élylaitteesta on muodostettu laitepari, paivamaéra ja aika
asetetaan automaattisesti. Jos ne on asetettava kasin, aseta vuosi >

kuukausi > paiva > tunnit > minuutit.
Month

v\

al,

\ y \
JOLUALIOLS v.@»»»j:.ﬂ:@ﬂ »»:a:nne

Back / Forward
(@ Niow / Mmpootd
Retroceder / Avancar
) Tilbage / Frem
G Takaisin / eteenpdin

Stélla in datum och tid manuellt
[#3 KyH MeH yaKbITTbl KONIMEH OpHaTy
I3 PyuHe BcTaHOBNEHHS [aTy Ta yacy

LS o w3 ) 5l <5 [T

Om din blodtrycksmaétare &r parkopplad med din smarta
enhet stalls datum och tid in automatiskt. Nér du behover
stélla in dem manuellt staller du in ar > manad > dag >
timme > minut.

[®3 Erep moHnTOp cMapT KypbinFbIMeH xyntacca, KyH MeH
yaKbIT aBTOMaTTbl TYpAe opHaTtbinagel. Onapabl KonMeH
opHaTy kaxet bonrFaHaa, Xbinabl > anabl > KyHAi >
caFaTTbl > MUHYTTbl OPHATbIHbI3.

[IQ Akwo npunan cuHxpoHizosaHo 3i cMapTdoHOM, AaTy
Ta yac 6yfie BCTaHOB/IEHO aBTOMATUYHO. AKLLO NOTPiGHO
BCTAHOBWTM IX BPYUHY, BBEAITb PiK > MicALb > fieHb >
rofiuHy > XBUIMHY.

Jjn,:_,.)l..‘y:\yﬁcuglu)wéulﬂu\sq)snm
e g sh e Oxdl Ol e gn e s Sa 3 A0 08 i
J)Sckg_m<~u45<u:<au<du‘ydy:hu)s

Day Hour Minute

).

B Bakat/Framat

(® Aptka/ Anfa

(I8 Hasap/ynepen
S e @@



7 Applying the Cuff on the Left Arm
@ ToroB£tnon tng mepixelpidag oTov aplotepod Bpayiova Satta pa manschetten pa vanster arm
[#3 ManxeTaHbl con Konfa Tary
[[3 O6ropTaHHA MaH>XeTN HABKOJIO NiBOI PyKn

AECN PSSP TR B SN U

Aplicacao da bragadeira no braco esquerdo
[ Paseetning af manchetten pa venstre arm
IEl Mansetin asettaminen vasempaan olkavarteen




Tube side of the cuff should be 1 - 2 cm above the
inside elbow.

EW H m\eupd T mepixelpidag pe Tov cwARva pémel va BpiokeTat

1 -2 cm mavw amd TV ECWTEPIKNA TAEUPA TOU AyKWvA.

O lado do tubo da bracadeira deve estar 1 -2 cm acima
do interior do cotovelo.

[XY Slangesiden af manchetten skal sidde 1 til 2 cm over
indersiden af albuen.

IEl Mansetin letkupuolen tulee olla 1-2 cm kyynértaipeen
sisdpuolen yldpuolella.

Slangsidan av manschetten ska vara 1-2 cm ovanfér insidan

av armbagen.

[®3 ManxetaHbiH TyTik 6eTi MblKTaH 1-2 cM xoFapbl 6onybl

KaKeT.
[Q Kpait marxeTnn 3 Tpy6KOIO Crif po3TallyBaTi Ha 1-2 cm
BULLYe NIKTLOBOTO 3rUHY.

Sia i ¥ ) e S S o S s v K I

e U

If taking measurements on the right arm, refer to:
EW Av \apBavete petpriogic and tov Sefi
Bpaxiova

Se fizer as medicoes no braco direito,
consulte:

DB Ved malinger pé hejre arm, se:

IR Jos teet mittaukset oikeasta =23
olkavarresta, lue

Om du méter pa& hoger arm, se:

[ Erep oH konaa enweynep
XKypri3ceHis, keneci 6enimai
KapaHbi3:

[TQ Axwo BumipioBaHHA NpoBOANTLCA
Ha npasil pyui, AnB.

P PRSI 1. DRSPS WRPEN UR |
HETISH

Instruction Manual (1)

Make sure that air tube is on the inside of your arm
and wrap the cuff securely so it can no longer slip
round.

[l BeBawbeite 6T1 0 cwAAVAC aépa BPIKETAL OTNV ECWTEPIKY
TIAEUPA TOU XEPLOU 0ag Kal TUNIETE TNV TePIXELpida yepd
WOTE VA PNV YMOPE( VO TIEPIOTPAPEL.

Certifique-se de que o tubo de ar esta na parte interior
do brago e enrole a bragadeira firmemente, para que nao
deslize.

DB Kontrollér, at luftslangen sidder pa indersiden af armen,
og vikl manchetten fast om armen, sa den ikke kan drejes
rundt.

IEl Varmista, etts iimaletku on olkavarren sisépuolella, ja kari
mansetti riittavan tiukasti, jotta se ei voi pyoria olkavarren
ymparilla.

Se till att luftslangen sitter pa insidan av armen och linda
manschetten ordentligt sa att den inte ldngre kan glida runt.

[KZ] Aya TyTiri KonapbiH, iLLKi XaFblHAa OpHanackaHbiH
TeKcepin, MaH)XeTaHbl CbIpFbIManTbiHAAlM eTin MblKTan
opaHbI3.

IR NepexoHaiitecs, ujo nosiTpsiHa Tpy6Ka 3HaXOAUTLCA
Ha BHYTPILUHI NOBEPXHi PyKY, | HAAIIHO OBrOPHITL MaHXeTy
TakK, Wo6 BOHa He NpoBepTanacs.
2 asasa o8 S s S Gl s il A8 Gl Gy Sl o [T
S g 230 S G Sl s S5k b gdae S S



11

Sitting Correctly
YwoTH 6TACH TOU CWHATOG
Como sentar-se corretamente
[ Seet dig korrekt
I Istuminen oikein

Ratt sittstallning

[ [ypbic oTbIpY
4 NpaBunbHe cngiHHa

Ugly w8yl cun 0 [T



o Sit comfortably with your back and arm supported.

KaBiote dveta pe Tnv mAATn Kat Tov Bpayiovd oag va otnpifovtal.

Sente-se confortavelmente apoiando as costas e o brago.

[N Sid behageligt med statte til ryg og arm.

&R Istu mukavasti selka ja késivarsi tuettuina.

Sitt bekvamt med stod for ryggen och armen.

[#3 ApkaHbi3 GeH KomnbIHbI3abl Tipen, biIHFaNIbl OTbIPbIHbI3.

[ Capbre 3pyuHO TakMM YMHOM, LWOG CMIMHA Ta PyKa Ha LWOCb CrIMPanics.
s e el 2% (S 500 sl eS U TR

Place the arm cuff at the same level as your heart.

TomoBetriote TNV Mepixelpida oto idio emimedo pe Tnv kapdid oag.

Coloque a bracadeira ao mesmo nivel do coracéo.

[BXY Placer manchetten i niveau med dit hjerte.

IE8 Aseta mansetti sydamen tasolle.

Armmanschetten ska vara pa samma niva som hjdrtat.

[# Kon maxeTacblH )XYPEKTiH AeHreiliHe KOMbIHbI3.

[II3 Manxeta Ha nnede mae 6y T Ha PiBHI cepus.

S) b rob (S S aS LI

Keep feet flat, legs uncrossed, remain still and do not talk.

MNatdte Ta méS10 0ag 0TO MATWHA, PN OTAUPWVETE Ta TTOSIA 0AG, TTAPAUEINVETE
akivnTol Kat Un JAATE.

Mantenha os pés no chéo, ndo cruze as pernas, mantenha-se imovel e néo fale.

[XY Seet fodderne pa gulvet, kryds ikke benene, forhold dig i ro, og tal ikke.

Il Pidi jalkaterat lattiaa vasten, al4 risti jalkoja, pysy paikallasi ja 414 puhu.

Hall fétterna plant mot golvet, benen fér inte vara korsade, var stilla och prata inte.

[ AskTbl cosbin, aiikacTeipmail, KoaFariMai xeHe COMnecnei oThbiPbiHbI3.
[d Horu cnig TpMmMaTi HenepexpelueHumy, 3i cTonamu Ha nignosi. He pyxanrecs
i He po3moBnauTe.

coi S Al ) Gmo G ¢ S A o S ORI oS B S oo IR



Selecting User ID (1 or 2)
Emoyn tavtétntag xpriotn (1 1 2) B Vélja anvandar-ID (1 eller 2).

Selecionar a identificacao de utilizador (1 ou 2) [# MaganaHyLbl MOEHTUMMKATOPLIH TaHaay
(1 Hemece 2)

[ Valg af bruger-id (1 eller 2) I3 Bub6ip ineHTndikaTopa Kopuctysaya (1 abo 2)
I Kayttajatunnuksen valinta (1 tai 2) LS it (21 1) ID <l Wi I

Switching user ID enables you to save readings for 2 people.

Me v evaAayr TNG TaUTOTNTAG XPHOTN MITOPEITE VO AmOONKEVETE LETPAOELG Yla 2 ATOA.

Trocar a identificagao de utilizador permite guardar leituras de 2 pessoas.

[XA Ved at skifte bruger-id kan du gemme malinger for 2 personer.

I Kayttdjatunnuksen vaihtaminen mahdollistaa kahden henkilén lukemien tallennuksen.

Genom att byta anvandar-ID kan du spara avlasningar for 2 personer.

[ NainganaHyLbl MAEHTUHOUKATOPbIH aybICTbIPY apKbirbl 2 adaMHbIH KOPCETKILTepiH cakTayra Gonaapbi.
[I3 NepemunkaHHs mix ineHTUdIKaTOpamm KOpUCTyBauiB fae 3Mory 36epirati nokasaHHs ans 2 ocib.

SERISTRPEN CRPE S ¥ ) JONNEtNT N SN REREERIC NN | -
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Taking a Measurement
ARYn pétpnong

Realizacao de uma medicao
[} Foretag en maling

IE1 Mittauksen ottaminen

Gora en matning
[F ©nwey yaepici
[ BukoHaHHA BUMiplOBaHHA

anm : n:30 PROR /11 i SYS : T
38" wn 387

o DIA
Poo 986 (B)'8g" B5em
&’0 I@ qn @r}e PULSE ® I'IE
= P18

When the [START/STOP] button is pressed, the measurement is taken and saved automatically.
Open the app to transfer the reading.

EW Otav matdte To koupri [START/STOP], AapBAvETal N METENON Kal amoBnKeVETal QUTOpATA. AVOIETE TRV
E£PAPHOYN VIO VO HETAPEPETE TN PETPNON.

Quando o botao [START/STOP] é premido, a medicéo é feita e gravada automaticamente. Abra a aplicacao para
transferir a leitura.

X Nar du trykker pa knappen [START/STOP], foretages og gemmes malingen automatisk. Abn appen for
at overfore malingen.

Il Kun [START/STOP]-painiketta painetaan, mittaus tehdéén ja tallennetaan automaattisesti. Avaa sovellus
lukeman siirtamista varten.

N&r knappen [START/STOP] trycks in tas matningen och sparas automatiskt. Oppna appen fér att éverfora
avldsningen.

[ [START/STOP] Tyiimeci 6acbinFanaa, eniey xacanbin, aBToMaTTbl Typae caktanaasl. KepceTkiluTi
TacblMangay YiiH kongaHbaHb! allblHpI3.

[Id Knonka [START/STOP] 3anyckae BUMiploBaHHS, pe3y/ibTaTu AKOTO 36epiraloTbcs aBToMaTuHO. Biakpuiite
[IOAATOK, W06 NepeHecTy NoKasaHHs.

Sl 2 S e (S i3y e s B sina 353 58 55 o ila o iy 50 o s 0 5 [START/STOP] s [T

))

Instruction Manual (1
I 3.




Taking a measurement in Afib mode
EW Aqun pétpnong oe Aertoupyia KM
Realizacdo de uma medicdo no modo de fibrilhagdo auricular

[X} Sédan foretages en maling i Afib-funktion

In the Afib mode, your monitor automatically takes 3 consecutive
readings at 30-second intervals and displays the average. If there

is a possibility of atrial fibrillation (Afib), “Afib indicator symbol” ([ )
will appear.

This is not a diagnosis, it is only a potential finding for Afib. You
should contact your physician to discuss the findings. If you are
experiencing any symptoms, contact a medical professional.

IEW 5 Aertoupyia KM, To meodpeTpo AauBavel QuTOOTa 3 GUVEXOHEVEC
ueTprioelc o€ Slaotripata Twv 30 SeuTEPOAEMTWV Kal ppavilel
Tov péco 6po. Av uTdpxel mMOAVOTNTA KOATTIKAG Happapuyng (KM),
epgavietal To «oupBoo Evdelgng KM» ().

Aev pokettal yla didyvwan, gival povo éva mbavo elpnua yla

KM. Mpémel va EMKOIVWVAOETE PE TOV 1ATPO 0aG yia va oU{NTACETE
Ta eupripata. Av eggavileTe omoloSATOTE CUUMTWHA, EMKOWVWVAOTE
Ue évav 1atpo.

No modo de fibrilhagao auricular, o medidor faz automaticamente
3 leituras consecutivas em intervalos de 30 segundos e apresenta
a média. Se houver a possibilidade de fibrilhacdo auricular (Afib),
aparece o "simbolo do indicador de fibrilhacdo auricular" ().

Néo se trata de um diagndstico, apenas de uma potencial identificacao
de fibrilhacao auricular. Deve contactar o seu médico para falar sobre
este assunto. Se sentir algum sintoma, contacte um médico.

[ | Afib-funktion tager dit apparat automatisk 3 pa hinanden falgende
malinger med 30 sekunders mellemrum og viser gennemsnittet. Ved
potentiel atrieflimren (Afib) vises "Afib-indikatorsymbolet" ().
Dette er ikke en diagnose, det er kun en registrering af potentiel
atrieflimren. Du ber kontakte din lzege og tale med vedkommende
om resultatet. Sag laege, hvis du bemaerker nogen form for symptomer.

&1 Afib-tilassa mittari tekee automaattisesti kolme perakkaista mittausta
30 sekunnin vélein ja ndyttda niiden keskiarvon. Jos eteisvérindn mahdol-
lisuus on olemassa, nakyviin tulee eteisvérinan ilmaisimen symboli ().
Tama ei ole diagnoosi vaan ainoastaan mahdollinen
eteisvarindloydos. Keskustele |6ydoksesta ladkarin kanssa. Jos sinulla
on oireita, ota yhteys ladketieteen ammattilaiseen.

15

Il Mittauksen ottaminen Afib-tilassa
Gora en métning i Afib-lige
3 onweyai Afib pexuminge xacay

DIR BumiptosarHs B pexumi BussneHHs M
Ll (ilay (e 35 Afib [T

| Afib-laget gér métaren automatiskt tre avldsningar i foljd med
30 sekunders mellanrum och visar genomsnittet. Om det finns en risk for
formaksflimmer (Afib) kommer symbolen for Afib-indikator (&) att visas.
Detta &r inte en diagnos, det &r bara ndgot som kan tyda
pa formaksflimmer. Du bor kontakta din lakare for att diskutera
resultaten. Om du har symtom ska du kontakta en lakare.

3 Afib pexumiHge, MoHuTop 3 y3gikcia kepceTkilwTi 30 cekyHATbIK
aparnbikTa aBToMaTThl TYPAE XKacan, opTallia MaHAi kepceTeai.
Erep xypekwwe punbpunnaumsceiHblH (Afib) bIKTUManabInbIFbl
6onca, «Afib nHgukaTtop TaH6ackl» ( [ ) kepcetineni.

Byn anarHo3 emec, 6yn xain faHa Afib bIKTUMan HaTvxeci.
HaTwxenepai AapirepmeH KeHecy kaxeT. Erep kaHpan
na Genrinep 6onca, Aapirepre xabapnacbiHbI3.

(UK pexumi BusieneHHst MIN npunag aBTomatu4yHO BUKOHAE
3 nocniaosHi BUMiptoBaHHs 3 30-cekyHAHUMU iHTEepBanamm
Ta Bigobpa3nTb ycepeaHeHe 3Ha4YeHHs. AKLO iCHYE MMOBIPHICTb
MUroTiHHA nepencepdb (MI), 3'aBUTbCS NO3HAaYKa, WO BKasye
Ha susBreHHs MM ().

Lle Bkasye He Ha OCTaTOMHWI AiarHo3, a nuie Ha MMOBIPHICTb
MI. Cnig 3BepHyTUCS A0 nikapsi, WwWob obroBopuTn
Ui pedynbrati. AKWo y Bac 3'aBunucs byap-ski cumntomu,
3BEPHITLCS 40 MEANYHOTO NMpaLiBHUKA.
e B 2533 3538 3 sl S 380m 30 Jsle IS Gl 20 350 Afib [T
¢ =2 5l 1S (Afib) Ol sild QoA o B8 s Jasg) ) o Ll K53
S5 i (/) "ede S oL Afib”
Sy il (B S 2 S AfD a6 o G Gl
S e € Sl 81 s S Al o el Sl 3 <
oS Al s e b e 5 ol 5y LS Ll
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Il Mittauksen ottaminen vierastilassa

Gora en matning i gastlage

[ ©nuweyai koHak pexumMiHae xacay

[Q BumipioBaHHs B rocTbOBOMY peXKMMi
Ll ilay (e 350 Sl I

Il Vierastilaa voidaan kéyttaa yksittaisten mittausten tekemiseen muille
henkilGille. Lukemia ei tallenneta muistiin eikd Afib-tila ole kdytettavissa,
kun vierastila on valittu.

Taking a measurement in guest mode
EW AN pétpnong oe Aettoupyia GMou xpriotn
Realizacdo de uma medicdo no modo de convidado
[ S&dan foretages en maling i geestefunktion

The guest mode can be used to take a single measurement for an-
other user. No readings are stored in the memory, and the Afib mode
is not available when the guest mode is selected.

EW H \erroupyia GMou xprotn pmopei va xpnotpomoinei yia m Ajgn
Hiag pétpnong amé dAo xpriotn. Aev amoBnkeveTal Kapia pétpnon
oTn pvrApn kat n Aettoupyia KM Sev givat Stabéoiun otav éxet
em\eyei n Aettoupyia GANou xprioTn.

O modo de convidado pode ser utilizado para efetuar uma
unica medicao de outro utilizador. Nenhuma leitura é gravada
na memoria e o modo de fibrilhagdo auricular néo esté disponivel
quando o modo de convidado é selecionado.

[X} Geestefunktionen kan bruges til at tage en enkelt maling for
en anden bruger. Ingen malinger gemmes i hukommelsen, og Afib-
funktion er ikke tilgaengelig, nar gaestefunktionen vaelges.

Gastldget kan anvédndas for att gora en enstaka méatning for andra personer.
Inga avlasningar lagras i minnet och Afib-laget ar inte tillgangligt nar gastlaget
arvalt.

m Backa apam pexumin 6acka nanganaHyLbiHbIH KaH KbICbIMbIH Bip peT
ernwley yuwiH nanaanaHyra 6onagbl. KoHak pexumi TanganfaHaa, xxaara
KepceTKiluTep cakTanmangbl xaHe Afib pexumi korxeTiMai emec.

[IQ rocTboBuii pexmm BUKOPUCTOBYETLCA 1717 OAMHYHOTO BUMIPIOBAHHSA
apTepianbHOro TUCKY Y iHLWOI 0co6M. AKLLO BUOPaTV FOCTLOBUI PEXUM,

y nam'aTi He 36epiraloTbCcA NOKasaHHs, a pexum BuABneHHs M HefoCTynHMIA.
Sy A8 s sam :h&hﬁw:du&hude@s#ﬁ»'@ﬂsw“ﬁdruwm
ol ot i 3 s Afib 55 U i S se i@ i oo o s (S Gl )4

While holding the 3 button down, press the [START/STOP] button.

EV® KPATATE TATNHEVO TO KOUMTT _2), TATHOTE To koupi [START/STOP].
Mantenha premido o botdo _>) a0 mesmo tempo que prime o botdo [START/STOP].
[PY Hold knappen _) nede, og tryk pa knappen [START/STOP].

Il Pidé _-painiketta painettuna ja paina samalla [START/STOP]-painiketta.

Hall knappen _») intryckt och tryck samtidigt pa [START/STOP]-knappen.

¥4 > tyiimecin 6acbin Typein, [START/STOP] TyiiMeciH 6acbiHbI3.

[Q Yrpumytoun HatcHyToto KHOMKY _»), HaTUcHiTL [START/STOP].

i i [START/STOP] i S, S 8 e [

=

T el SVSaEI ‘
eddB
2

EBEEI
® .88

| save | Dave | nﬂiw[.

'B 2=
@

17

(N}
» , ™) “ Bb ElE.g




Checking Readings in Comparison Mode

'EAEYX0G TWV LETPICEWV OE AEITOVPYia GUYKPIONG Kontrollera avlasningar i jamforelselage

I Verificar leituras no modo de comparacéao

[ Kontrol af malinger i sammenligningsfunktion

I Lukemien tarkastelu vertailutilassa

[ KepceTkiwTepai CanbICTbIpy peXuMiHae TEKCEPY

[4 Nepernag nokasaHb y peXKnmi NOPiBHAHHA

JB5 il (S a5 e Sl S 355« I

Prior reading
(GB NMponyouuevn petpnon
Leitura anterior

() For maling

@ Ennen lukemista
Tidigare avldsning

(# Kepcertkiw anapiHaa
(I3 NonepepaHi NnokasaHHs
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Appears when the reading was taken in Afib mode.
EpgaviCetat 6tav n pétpnon éxet AngBei og Aertoupyia KM.

Aparece quando a leitura foi efetuada no modo

de fibrilhacao auricular.

[XA Vises, nar en méling er foretaget i Afib-funktion.

B pexumi BuasneHHa Mr1.

= U il S LS e 35e Afib S 83 s I

&1 Tulee nakyviin, kun lukema on otettu Afib-tilassa.

Visas nar avlasningen gjordes i Afib-lage.

[ KepceTkiw Afib pexuminae xacanraHaa kepceTineai.
[IQ Lis nosHauka 3'ABNAETLCA, KONV MOKa3aHHA OTPUMYIOTbCA




Appears if a possibility of Afib* was detected
during the Afib mode measurement. If it con-
tinues to appear, we recommend you to consult
with and follow the directions of your physician.

Epgavifetat av €xet avixveutei mBavotnta KM* katd tn pétpnon
ot Aertoupyia KM. Av cuveyioel va epgaviletal, ouviotdrat
VA CUMBOUAEUTEITE Kal Vo aKONOUBNOETE TIG 08NYIEG TOU LaTPoU
oagG.

Aparece se tiver sido detetada a possibilidade de fibrilhagao
auricular* durante a medicado em modo de fibrilhacao auricular.
Se continuar a aparecer, recomendamos que consulte o seu médico
e siga as suas indicagoes.

[YQ) Vises, hvis der registreres potentiel atrieflimren under mélingen
i Afib-funktion. Hvis symbolet fortsat vises, anbefaler vi, at du
kontakter din lzege og falger dennes anvisninger.

I Tulee nakyviin, jos mahdollinen eteisvarina* havaittiin Afib-tilassa
tehdyn mittauksen aikana. Jos epdsaannéllisen sydanrytmin symboli
nakyy jatkuvasti, suosittelemme ottamaan yhteytta ladkariin
ja noudattamaan ladkarin antamia ohjeita.

Visas om en risk for Afib* upptacktes under matningen i Afib-laget.
Om den hér symbolen aterkommer rekommenderar vi att du radgor
med och féljer anvisningarna fran din lakare.

m Afib pexuminin enweyi 6apbicbiHga Afib* bIKTUManabinbiFbl
aHbIKTarnca, kepcertinesi. Erep on kepcertine 6epce, fapirepmeH
KeHecin, HyckaynapblH OpblHAAYAbl YCbIHAMbI3.

m Lia nosHauka 3'ABNAETHLCA, AKLLO Nif Yac BUMIPIOBaHb Y peXxumi
BuABNeHHA MIT Br3HaueHo MOBIpHIcTb noasy MIM*. Akwo
LA NO3Ha4YKa NPOAOBXKYyE B,HB!'IHTI/ICﬂ, MW peKoMeHAyeEMO
NPOKOHCY/bTYBATUCA 3 JTIKapeM i OTPUMYBATUCA IOrO BKa3iBOK.

U il 5 3ka 1S Sl S AfiD 81015 S iles S s Afib- [T
Sl S or Seeoshe Sl S ol s sibe 8o
S dee 2 ) s S o) sie e by

Appears if “SYS” is 135 mmHg or above and/or
“DIA” is 85 mmHg** or above.

Epgaviletal av n ouoTtolikn mieon «SYS» givat 135 mmHg
1 EPIOCOTEPO fY/Kat N StacTolkr Tieon «DIA» givat 85 mmHg**
i meplocdTEPO.

Aparece se o valor de "SYS" for de 135 mmHg ou superior e/ou
o valor de "DIA" for de 85 mmHg** ou superior.

XA Vises, hvis "SYS" er 135 mmHg eller derover, og/eller "DIA"
er 85 mmHg** eller derover.

IER Tulee nakyviin, jos SYS on 135 mmHg tai korkeampi ja/tai DIA
on 85 mmHg** tai korkeampi.

Visas om "SYS" &r 135 mmHg eller hogre och/eller "DIA" &r 85 mmHg**
eller hogre.

[[¥3 Erep «SYS» kepceTkii 135 MM CbiH. 6aF. HemMece OaaH XoFapbl
»oaHe/Hemece «DIA» kepceTkiwi 85 MM CbiH. 6aF.** Hemece ofaH
Xofapbl 6orca, kepceTinesi.

m Lia no3Hauka 3'ABNAETbCA, AKWO SYS cArae 135 Mm pT. cT. abo
BuLLe Ta (a6o) DIA carae 85 mm pT. cT.** abo BuLe.

/o8 oy — o LbmmHg 135 "SYS" & g ik UR|
=0 = 0 L **mmHg 85 "DIA" L

Cuff is tight enough.

H mepixelpida ivat apKeTa oQixTh.

A bracadeira esta bem apertada.

DX} Manchetten er tilstreekkelig stram.

Il Mansetti on asetettu riittévan tiukasti.

Manschetten sitter tillrackligt stramt.

[[¥3 Matixeta KeTKinikTi ThiFbI3.

m MaHxeTy 06ropHyTO JOCTaTHbO LWiINbHO.
ECKL N NS R |

Apply cuff again MORE TIGHTLY.

EW ToroBetriote maki v mepiyerpida MIO SOIXTA.
Aplique a bracadeira de novo MAIS APERTADA.
XY} Seet manchetten STRAMMERE pa.
] Aseta mansetti uudelleen TIUKEMMIN.
Satt pa manschetten igen och DRA AT DEN MER.
m MamnxeTaHbl kanta KATTbIPAK ThIFbI3OAIM TafbiHbI3.
m O6ropHiTb MaHxeTy wie pa3 LLITbHILLE.
FERLINE PP TPARE-WESN UR |

(4]
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Appears when your body moves during
a measurement. Remove the arm cuff, wait
2-3 minutes and try again.

(The body movement function is disabled when the
possibility of Afib or irregular heartbeat is detected
during a Afib mode measurement.)

Eppaviletat 6tav To owpa oag kivnOei katd
™ SidpKela TG PETPNONG. AQalpEoTe TV TEPIXELPida,
TEPIPEVETE 2-3 NemTd Kat SokipdoTe Eava.

(H Aertoupyia kivnong Tou cwpatog anevepyoroleital dtav
avixveutei mOavotnta KM iy akavéviotou kapSiakol maApou
Katd tn Siapkela pEtpnong otn Aertoupyia KM.)

Aparece quando o corpo se mexe durante uma
medicdo. Retire a bragadeira, aguarde 2-3 minutos
e tente de novo.

(A funcdo de movimento do corpo é desativada quando

a possibilidade de fibrilhagao auricular ou batimento cardiaco
irregular for detetada durante uma medicdo em modo

de fibrilhagao auricular.)

[N Vises, hvis du beveeger kroppen under en maling. Tag
armmanchetten af, vent 2-3 minutter, og forsag igen.
(Kropsbevaegelsesfunktionen deaktiveres, hvis potentiel
atrieflimren eller uregelmaessig hjerterytme registreres under
en maling i Afib-funktion).

&1 Tulee nakyviin, jos liikutat kehoasi mittauksen aikana.

Visas ndr du ror dig under en méatning. Ta av

[# ©nuwey 6apbicbiHOa AeHe KosFanFaHga kepceTinei.

[I3 Lis no3Hauka 3'ABAAETLCA, AKLLO BaLLE Tifo PyXaeTbCs

Irrota mansetti, odota 2-3 minuuttia ja yritd uudelleen.

(Kehon liikkumistoiminto ei ole kdytettavissd, kun mahdollinen
eteisvarina tai epasaannollinen sydamen syke havaitaan Afib-
tilassa tehdyn mittauksen aikana.)

armmanschetten, vanta 2-3 minuter och forsok igen.

(Kroppsrorelsefunktionen inaktiveras nar risken for Afib eller
oregelbundna hjartslag upptécks under en matning i Afib-laget.)

Kon mMaHxeTacblH anbin Tactan, 2—3 MUHYT KYTiHi3,
cofaH COH SpeKeTTi KanTanaHbl3.

(Afib pexxumiHin enweyi 6apbicbiHaa Afib bIKTUManAbINbIFb!
Hemece TypPaKCbI3 XXYPEK COfFbIChbl aHblKTanfaHaa, AeHe
KO3fanbICbl (byHKLlMHCbI a)KpraTbIJ'Ia,D,bI.)

niA Yac BUMIPIOBaHHA TUCKY. 3HIMITb MaHXeTy, 3a4eKanTte
2-3 XBUJIMHU Ta cnpobyiiTe Le pas.

(OyHKLUiA KOpUryBaHHA PyXiB Tina BiaKNoueHa 3a MMOBIPHOCTI
MI abo HeperynapHoro cepuebuTTa, BU3HauYeHOoI Nif Yac
BUMIpIOBaHb y pexumi BuasneHHA MI1.)

Oy S Uiilay (S pon Sl a2 s il i ) IR
o) oS Uil Gie 2-3 ¢ g B S S g 5b e e S s
(S GRS s
Afib oS n o Ula g Jlad pe S5 ) Jad S S a5 J6 (S ana)
(52 psbre ISl 18 8580 (S o 2ula Uy Afib 053 S Gitley (S 350
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Appears when an irregular rhythm* is detected &l Tulee nékyviin, jos epasaannollinen rytmi* havaitaan
during a measurement. If it continues to appear, it is mittauksen aikana. Jos symboli nakyy jatkuvasti,

recommended to consult your physician suosittelemme ottamaan yhteytta laakariin.
* (Se ei ndy Afib-tilassa tehtavan mittauksen aikana.)

B

(It does not appear during a Afib mode measurement) Visas nar en oregelbunden rytm* upptécks under
EugavifeTal 6Tav avixveUeTal aKavovIoTog pUBUAC* Katd en matning. Om den har symbolen aterkommer
N S1dpKela TNG pETPNONG. Av cuvexioel va eugaviletal, cuvioTdTal rekommenderar vi att du radgdr med din lékare.
Va GUPBOUAEUTEITE TOV 1ATPO GaC. (Den visas inte vid matning i Afib-lage)
(Aev epgpaviletal Katd tn Sidpkela pétpnong otn Aertoupyia KM) [KZ| Onwey GapbICbiHAA TYPAKChI3 COFLIC™ aHbIKTanFaHAa
Aparece quando um ritmo irregular* é detetado durante uma kepcerinesi. Erep on kepcerine Gepce, Aapirepmen
medicao. Se continuar a aparecer, recomenda-se que consulte o seu KeHecy yCblHbinaael. ) )
médico. (On Afib pexumiHiH enwweyi 6apbicbiHaa kepceTinvengi)
(N&o aparece durante uma medicdo em modo de fibrilhagao auricular) 3 Lin nosnauka 3'ABAseETbCA, AKWLO Nig Yac BUMIpIOBaHHSA
DY Vises, hvis en uregelmaessig rytme* registreres under en maling. BUAB/NIEHO NOPYLWEHHA PUTMy™. AKLLO LAl NO3HauKa

NPOAOBXKYE 3'ABNATNCA, PEKOMEHAYETHCA

NPOKOHCYNbTYBATUCA 3 NiKapeMm.

(He 3'ABnA€TbCA Nif Yac BUMIPIOBaHb Y pexumi BuasneHHa Mr1.)
_:u}ex\‘u,:dm?gts*;uMm_sﬁ\%ubﬁcsumﬁm
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Hvis visningen fortszetter, anbefales det, at du seger leege.
(Visningen forekommer ikke under en maling i Afib-funktion)

* Afib and an irregular heartbeat rhythm are defined as a rhythm that is 25 % less or 25 % more than the average rhythm
detected while your monitor is measuring blood pressure. The difference between the Afib indicator function and irregular
heartbeat function is: Afib indicator function: detects Afib possibility in 3-times measurement. Irregular heartbeat
function: detects irregular heartbeat including Afib in 1 measurement.

* Q¢ KM Kkat akavovioTog KapSiakog pubuodg opiletal o pubuog mou eival Katd 25 % AydTepog 1 Katd 25 % TEPIOCOTEPOG A6 TOV PEGO PUOUO TTOU
QVIXVEVETAL OO0 TO TIECOUETPO METPA TNV apTNPLaKA Tieon. H Stapopd peta&y tng Asitoupyiag €voelgng KM kat tng Aeltoupyiag akavoviotou
kapdiakoL maApou givat: Agrtoupyia évéelgng KM: avixvevel tnv mbavotnta KM pe 3 S1adoxikég HETPROELG. AEITOUPYIa AKAVOVIOTOU KaPSIaKoU
TIOAHOU: QVIXVEVEL TOV aKAVOVIOTO KapSiakod mahpod, cupmeptapavopévng tng KM, pe 1 pétpnon.

* Afibrilhacao auricular e um ritmo de batimento cardiaco irregular sao definidos como um ritmo 25% inferior ou 25% superior ao ritmo médio
detetado enquanto o medidor estd a medir a tensao arterial. A diferenca entre a funcéo de indicador de fibrilhacao auricular e a funcdo de indicador
de batimento cardiaco irregular é a seguinte: Funcao de indicador de fibrilhacao auricular: deteta a possibilidade de fibrilhacdo auricular
em 3 medigdes. Funcdo de batimento cardiaco irregular: deteta um batimento cardiaco irregular incluindo fibrilhacao auricular em 1 medigéo.

XA * Atrieflimren og en uregelmaessig hjerterytme defineres som en rytme, der er mindre end 25% eller mere end 25% i forhold til den gennemsnitlige
rytme, der registreres, nar apparatet maler blodtrykket. Forskellen mellem funktionen Afib-indikator og funktionen uregelmaessig hjerterytme er:
funktionen Afib-indikator: registrerer mulig atrieflimren under 3 gange maling. Funktionen uregelmaessig hjerterytme: registrerer uregelmaessig
hjerterytme inkl. atrieflimren i 1 maling.

G0 * Eteisvarinalld ja epasaanndllisella syddmenrytmilld tarkoitetaan 25 % hitaampaa tai 25 % nopeampaa sydamenrytmia verrattuna verenpaineen
mittauksessa havaittuun keskimaardiseen sydamenrytmiin. Afib-ilmaisintoiminnon ja epasaannéllisen sydéamen sykkeen toiminnon valinen ero:
Afib-ilmaisintoiminto havaitsee mahdollisen eteisvérinan kolminkertaisessa mittauksessa. Epasaannéllisen sydamen sykkeen toiminto havaitsee

n epasaanndllisen syddmen sykkeen eteisvéarind mukaan lukien yhdessa mittauksessa.



* Afib och oregelbundna hjartslag &r en hjartrytm som ar 25 % langsammare eller 25 % snabbare dn den genomsnittliga hjartrytm som identifieras
medan enheten mater blodtrycket. Skillnaden mellan funktionen Afib-indikator och funktionen for oregelbunden hjartrytm &r:

Funktionen Afib-indikator: detekterar risken for Afib vid matning 3 ganger. Funktionen fér oregelbunden hjartrytm: detekterar oregelbundna
hjartslag inklusive Afib vid 1T méatning.

[® * Afib xaHe Typakcbi3 ypeK COFbIChl MOHUTOP KaH KbIChIMbIH ©fLLIEnN aTkaH Ke3fe aHbIKTanfaH opTalla Tamblp COFbIChIHbIH 25%-aaH
Kem Hemece 25%-aaH xofFapbl CofbiChl PeTiHae aHblkTanaabl. Afib nHaukaTop yHKUMACHI MEeH TYpaKCbI3 XYPEeK COFbIChI (DYHKLUMACHIHbIH
apacblHaarbl avibipmalbinblk: Afib unankatop dyHkumsack!: Afib biIKTManabinbiFbiH 3 PETTIK enweyae aHbikTanabl. Typakchl3 XXypek
corbICbl hyHKUMsCH: Afib bIKTUManabINbIFBIH KOCA, TYPaKCbI3 XYPEK COFbICbIH 1 ernweyae aHbiKTanapl.

[IR * MM i nopyLueHHaM puTMy cepLIeBUTTA BBaXAETHCA PUTM, AKUIA Ha 25 % BiAPIZHAETLCA Bif CEPEAHbOrO PUTMY, BU3HAUEHOTO Mif Yac BUMIpIOBaHHA
apTepianbHoro TMcKy. Ocb pi3HULA MiX GYHKLIAMYU BUABNEHHA M1 i BUABNEHHA HeperynAapHoro cepuebnTTa: - OyHKUia BUABNeHHA MI Bu3Hauae
MOBIpHICTb nossK MI npoTArom Tpbox BUMiptoBaHb. — DYHKLIA BUABNEHHA HEPerynAaApHOro cepuebuTTA BU3HaYaE HeperynapHe cepLebuTTa,
BKMOYHO 3 MI, npoTtArom 1 BUMipioBaHHA.
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**The high blood pressure definition is based on the 2018 ESH/ESC Guidelines.

** 0 oplopno¢ TNG LYNAG apTNplakng ieong Baciletat otig Odnyieg Tng Eupwmaiknc Etaipeiag Ynéptaong (ESH)/Kapdiohoyiag (ESC) Tou 2018.
** A definicao de tensao arterial alta baseia-se nas Orientagoes 2018 ESH/ESC.

XY ** Blodtrykdefinitionen er baseret pa 2018 ESH/ESC-retningslinjerne.

I8 ** Korkean verenpaineen maéritys perustuu vuoden 2018 ESH-/ESC-ohjeisiin.

** Definitionen for hogt blodtryck baseras pa ESH/ESC-riktlinjerna fran 2018.

[®3 ** >Korapbl kaH KbICIMbIHBIH aHblkTanybl 2018 ESH/ESC HyckaynapbiHa HerisaenreH.

IR ** BusHaueHHsa BucoKoro apTepianbHOro TUCKY B3ATO 3 KePIBHULITB EBPOMEiCbKOro TOBApUCTBa rinepTeHsii / EBponeiicbkoro ToBapucTsa
kapaionoris 2018 p.

<= i 0y bashad Ly ESH/ESC 2018 <oasas S L 3 6 ™ 1Y

E { Error messages or other problems? Refer to:

( Mnvopata o@dAuatoc  dGAAa mpoPAfuata; Felmeddelanden eller andra problem? Se:

Avatpegte oto: [#3 Kate Typansi xaGapnap Hemece 6acka
E E Mensagens de erro ou outros problemas? npobnemanap 6ap ma? KeneciHi kapaHpi3:
Consulte: [TQ MosinomneHHa npo nomunkm abo iHuwi
X Fejlmeddelelser eller andre problemer? Se: npo6nemu? us.: Instruction Manual (1
Il Virheilmoituksia tai muita ongelmia? Lue: RS ON PRRTE S (WIS IRLTRENTISE QALY | R | 033,
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Using Memory Functions
Xprion Twv AEITOVPYIWV LVAUNG
Utilizagao das funcées de memoria
DB Brug af hukommelsesfunktioner
Il Muistitoimintojen kaytto

Anvanda minnesfunktioner
[#>Xaa cdyHKumanapbiH nanganady
[ BukopucTaHHsa GpyHKUin nam’sTi
LS el 1S (IS8 (5 500 [T

TaHaaHbI3.

Before using memory functions, select your user ID.

EW npotou XPNOIUOTIOINOETE TIG AEITOVPYIEG UVAMNG, EMAEETE TNV TAUTOTNTA XPHOTN OO,
Antes de utilizar as fungdes de memoria, selecione a identificacdo de utilizador.

Veelg din bruger-id fer brug af hukommelsesfunktioner.

I Ennen kuin kaytat muistitoimintoja, valitse kayttajatunnuksesi.
Innan du anvander minnesfunktioner véljer du ditt anvéndar-ID.
[#3 Xap dyHkumsanapbiH naitaanaqy angbiHAa nakganaHyLwbl NAeHTUANKATOPbIH

I3 Mepen ukopurcTaHHAM dyHKLUIi nam’aTi 06epiTh CBiil ineHTUdIKaTOp KOpUCTYBaYa.
-0 S e GRS Gjla () (g e 308 el 1S 8858 ) s [T

12.1 Readings Stored in Memory
EW Metprioeic amoBnKeupéveC 0T UvAHN
Leituras guardadas na meméoria

[ Mélinger, der er gemt i hukommelsen

IER Muistiin tallennettujen lukemien tarkastelu

Avlasningar lagrade i minnet

[®3 KanTa cakraynel kepceTkiluTep
[IQ NMokasakHs, wo 36epiraloTbca B nam'aATi
R 03 S dl G 55 [T

Stores up to 100 readings.

E! AmoOnKeVEL £WG Kat
100 peTPAOELC.

Guarda até 100 leituras.

XY Gemmer op til 100 malinger.
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m Mittari tallentaa enintdan
100 lukemaa.
Lagrar upp till 100 avldsningar.
m 100 kepceTkilke aeniH
cakTangpl.
m Y nam’aTi 36epiraetbca
10 100 nokasaHb.
=S sl S5 K53, 100 [T
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Morning/Evening Weekly Averages 7,

EW EBSopadiaieg péoec TipéC Mpwivav/Bpadiviv
UETPAOEWY

Médias semanais da manha/noite

[ Ugegennemsnit for morgen/aften

Il Viikon aamu-iltakeskiarvot

Veckomedelvarden fér morgon och kvll

[®#3 Tanrbi/kelki anTansik opTatua MaHaep

I3 Pankosi/BevipHi cepesHi 3HaUEHHS 3a T AEHD
Lol s i S L/ e [T

a
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6. 1

IL;‘I§”v§ { :I q msm] ks ago
Appears if “SYS” is 135 mmHg or above o
and/or “DIA” is 85 mmHg or above in the '7“/3} (7% " ” ﬂ
morning weekly average. - ([ o= :l cl v | ws ago
(EL | Epgpaviletat av n cuoToAkn mieon «SYS» gival 135 mmHg r meploodtepo r/kat n StacTohkn miean «DIA» givat 85 mmHg ) meploodtepo

otnv mpwiv) eBdopadiaia péon Tiun.
Aparece se o valor de "SYS" for de 135 mmHg ou superior e/ou o valor de "DIA" for de 85 mmHg ou superior na média semanal da manha.
[ Vises, hvis "SYS" er 135 mmHg eller derover, og/eller "DIA" er 85 mmHg eller derover i ugegennemsnittet for morgen.
Il Tulee nékyviin, jos SYS on 135 mmHg tai korkeampi ja/tai DIA on 85 mmHg tai korkeampi viikon aamukeskiarvossa.
Visas om "SYS" &r 135 mmHg eller hdgre och/eller "DIA" &r 85 mmHg eller hégre i veckomedelvérdet féor morgon.
[#3 Erep Tanrbl anTanbik optaiua MaHaepae «SYS» kepceTkilli 135 MM ChiH. 6aF. HeMece ofaH XoFaphbl xaHe/Hemece «DIA»

KepceTkili 85 MM cbiH. 6af. HemMece ofaH Xofapbl 6ornca, kepceTinegi.

Lia no3HauKa 3'ABNAETLCA, AKLIO PAaHKOBI cepefiHi 3HaueHHs 3a TuxkaeHb SYS caraoTb 135 MM pT. €T. abo BuLle Ta (a60) 3HaueHHs DIA

CAraloTb 85 MM pT. CT. a0 BuLLe.

= odle) e o L "DIA" 85 mmHg L/ sl o3 e 0 L "SYS" 135 mmHg S 55 i [T

To know how to calculate weekly averages, refer to section 10 of the Instruction Manual (1).

AW ria va padete Tov TpOTO UTOAOYIGHOU TWV ERSOHABINIWY MECWV TILWY, AVATPEETE 0TV evoTnTa 10 Tou Eyxeipidiou odnytav (D
Para saber como calcular médias semanais, consulte a seccdo 10 do Manual de instrucées (1.

[ Se afsnit 10 i brugervejledningen vedrarende beregning af ugegennemsnit(D.

I Lisitietoja viikoittaisten keskiarvojen laskemisesta on kayttéohjeen (1) kohdassa 10.

For att veta hur man beraknar veckomedelvérden, se avsnitt 10 i bruksanvisningen (1.

[* Antansik opTalwa MeHaepai ecentey aaici Typanbi 6iny ywin (1) naiganaHy HyckaynbiFbiHbIH 10-66MiMiH KapaHbia.

IR 106 pizHatuca, ak po3paxyBaTu cepefHi 3HaUeHHA 3a TVAeHb, AVB. pPo3Ain 10 kepisHMUTBa 3 ekcnnyaTauii (1.

(iluﬁsu,g10O.:.s,,uéuuq;e‘L;xécuggwms:-)sgusgmtsh,\)b@m 24



12.3 Average of the Latest 2 or 3 Readings Taken within
a 10 Minute Span
EW Méon tipr Twv teheuTaiwy 2 Ry 3 peTprioswy ou éxouv AneBei ot Siaotnua 10 Aemtiv 3 sec+ . ‘M a
Média das ultimas 2 ou 3 leituras efetuadas num intervalo de 10 minutos - o | 3 E
[ Gennemsnittet af de seneste 2 eller 3 malinger inden for et tidsrum pa 10 minutter : DiA E E
[ 2ia ]
B9

IER 10 minuutin aikavalilld otetun 2-3 viimeisimman lukeman keskiarvo

Medelvérde for de senaste 2 eller 3 avldsningarna som gjorts inom ett puise
10-minutersintervall

3 10 MUHYT aparnbifblHAA KacarnfaH eH COHfbl 2 Hemece 3 KepCEeTKILLTIH opTalla MaHi
IR YcepenreHHs ocTaHHix 180X aBO TPOX NOKa3aHb, OTPUMaHMIX NPOTArom 10 XBUAUH
bg) (S K33, 342 (o8 8 o e S & 10 o2 I

12.4 Deleting All Readings for 1 User Radera alla avlasningar for 1 anvindare
B Aaypaed Ghev twv petphioswy yia 1 xphom [®3 naiinananywwbira apHanFaH Gapribik KOPCETKILLTI Ok
Eliminacdo de todas as leituras de 1 utilizador I3 Bupanents ecix nokasars ans 1 kopuctysava

(XY Sletning af alle malinger for 1 bruger LS cits S i, ds S Gl SO I
IEB Yhden kayttajan kaikkien lukemien poistaminen

a
sys
mmHy - e
DIA
mmHg - e

PULSE
Tmin

25



Other Settings
AN\eG puBpioelg
Outras definicoes
[ Andre indstillinger
Il Muut asetukset

13.1 Disabling/Enabling Bluetooth

@} Anevepyomnoinon/evepyomnoinon tou Bluetooth
Desativagao/ativacao do Bluetooth
[X Deaktivering/aktivering af Bluetooth
I Bluetooth-ominaisuuden poistaminen
kaytosta / ottaminen kayttoon
Aktivera/avaktivera Bluetooth
[# Bluetooth dyHKUMsICHIH axbIpaTy/Kocy
[IX BumunkaHHsa/BMuKaHHA Bluetooth
LS Jlad [ Jeé e S Bluetooth [T

Bluetooth is enabled by default.
[ To Bluetooth eival evepyomoinuévo
WG TTIPOETIAOYH.
O Bluetooth est4 ativado por predefinicéo.
[X Bluetooth er aktiveret som standard.

Ovriga instéllningar
[# Backa napametpnep
[IQ IHwi HanawTyBaHHA
AP PPENPN UR |

V.
1] 3
~ P START
EF » STOP
v ‘ ~

&0 Bluetooth on kaytdssa oletuksena.
Bluetooth ar aktiverat som standard.
[# Bluetooth cyHKUMsACH saenki GoMbIHLLIA KOCYbI.

I3 Bluetooth yBiMKHeHO 3a 3aMOBUYBaHHAM.
-z Jad a3 S cllés Bluetooth iy

26



13.2 Restoring to the Default Settings
E8 Enava@opd Twv mPoemAeyHEVWY pubuicswy
Restauracao das predefini¢oes

[} Gendannelse af standardindstillingerne

Il Oletusasetusten palauttaminen

27

Aterstalla till standardinstéliningarna

[¥ ©penki napameTpnepai kanmnbiHa KenTipy

m nOBepHeHHﬂ [0 HalalWTyBaHb 3a 3aMOBYYBaHHAM
sl e i G TR
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If your systolic pressure is more than 210 mmHg:
After the arm cuff starts to inflate, press and hold the [START/STOP] button until the monitor inflates 30 to 40 mmHg higher
than your expected systolic pressure.

Av n OUGTOAIKY| oA TiEoN ival Tavw amé 210 mmHg:
‘Otav n mepixelpida apxioel va SloyKWVETaAL, MATHOTE Kal KPATAOTE matnuévo To Koupri [START/STOP] éw¢ TOU TO TIECGOUETPO SIOYKWOEL TV
nepixelpida 30 £wg 40 mmHg uPNnA\OTEPa amd TNV avapevVOPEVn CUOTOAIKN oag Trieon.

Se a tensao sistdlica estiver acima dos 210 mmHg:

Depois de a bracadeira comecar a insuflar, prima e mantenha premido o botao [START/STOP] até que o medidor insufle 30 a 40 mmHg acima
da tensdo sistdlica esperada.

[ Hvis det systoliske tryk er mere end 210 mmHg:
Hold knappen [START/STOP] nede, nar armmanchetten begynder at blive pumpet op, til apparatet er pumpet 30 til 40 mmHg hgjere op end det
forventede systoliske tryk.

Il Jos systolinen paine on yli 210 mmHg:
Kun mansetti alkaa tayttyd, paina [START/STOP]-painiketta ja pida se painettuna, kunnes mittari tayttyy 30-40 mmHg odotettua systolista painetta
korkeammalle.

Om ditt systoliska tryck &r hdgre &n 210 mmHag:
N&r manschetten borjar blasas upp haller du knappen [START/STOP] intryckt tills mataren ar uppblast till 30-40 mmHg hogre én ditt forvantade
systoliska tryck.

[KZ] Erep ci3aiH cuctonanbik KbicbiMbIHbI3 210 MM CbiH. 6aF. MaHiHeH xofapbl 6onca:
Kon maHxetackl aya xuHayabl 6actaraH coH, [START/STOP] TyiMeciH MOHWUTOP Ci3 KyTKeH cucTonanblik keicbiMHaH 30—-40 MM cbiH. baF.
MaHiHeH ofapbl KbICbIM XWHaFaHLa 6ackin TypbIHpbI3.

[IQ Akwo cucToniuHmin Tuck nepesuutye 210 MM PT. CT.:

- Micna noyaTky HaNOBHEHHA MaHXeTW Ha Neye NOBITPAM HaTUCHITL | yTpumyiTe KHonky [START/STOP], noku npunaa He nigHime TUcK
[10 3HAYEHHSA, AKe NepeBULLYE OYiKyBaHUN CUCTONIYHUIA TUCK Ha 30-40 MM PT. CT.

55 ) e mmHg 210 sy Sdies S ol S
(e s S35 o ) ol o 40 5 B0 o i S s e S e oS s S S s S 0 [START/STOP] ean S g5 oy GS IS 34
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Optional Medical Accessories

MpoalpeTiKd 1aTPIKA EapTHHATA Valfria medicinska tillbehor

Acessorios médicos opcionais [F KocbiMLia MeauvumHanbik Kepek-xapakrap

[ Valgfrit medicinsk tilbehar I3 lonaTkoBe meanyHe npunagaa

I Valinnaiset ldkinnélliset lisvarusteet Ol 55k (b ) IR

Q.9
Arm Cuff AC Adapter
(HEM-FL31) (HHP-CMO01) (HHP-BFHO1) \ Y,

22-42cm

Do not throw the air plug away. The air plug can be applicable to the optional cuff.

Mnv metéd€ete 1o Buopa aépa. To BUopa aépa Pmopei va XxpnaotpomotnOei Pe TNV TPOAIPETIKN TIEPIKELPISA.

Nao deite fora a ficha de ar. A ficha de ar pode ser aplicavel a bracadeira opcional.

[ Smid ikke luftstikket vaek. Luftstikket kan anvendes sammen med den valgfri manchet.

I Al4 havita ilmaletkun liitinta. lImaletkun liitintd voidaan mahdollisesti kéyttaa lisdvarusteena saatavan mansetin kanssa.
Kasta inte bort luftkontakten. Luftkontakten kan anvandas pa den valfria manschetten.

[# Aya awacblH nakTbipmaHbI3. Aya aliacbkiH Kocarkbl MaHxeTara KkongaHyra Gonagb!.

[ He BukupanTe nosiTpAHWUN WTekep. MOBITPAHUI WTEKep NiAXOANTb [0 AOAATKOBOI MaHXeTu.
o B RY S ol KLy il s b Sy S S S [TI]
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Other Optional Parts

AN\a TpOoaIPETIKA §apTRMATA Andra tillvalsdelar

Outras pecas opcionais [¥ backa kocankbl 6eniiexktep

[} Andet ekstraudstyr [IX IHWi foaaTKoOBI YaCcTUHM

Il Muut valinnaiset osat PRSSQPY TSR R |

Protective LCD Cover
(HEM-CACO-734)

https://www.omron-healthcare.com/
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Manufacturer Producent OHpipywi OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.

Kataokevaotric Valmistaja BupoGhuk 53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 617-0002 JAPAN

Fabricante Tillverkare K Gaas
E Avtimpoowrog otnv EE EU—representlant_ ] OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.

Representante da UE EO-parbl exinairi Scorpius 33, 2132 LR Hoofddorp, THE NETHERLANDS
EU-repraesentant MpenctasHuk y €C www.omron-healthcare.com

EU-representative EU-edustaja EU-oaiila ’ ’
Importer in EU Importer i EU EO enpepite nmnoptTayLubl
Eloaywyéag otnv EE EU-maahantuoja Imnoprep B €C
Importador na EU EU-importdr oSl SEU
Production Produktionsanleeg SHaipicTi iK 59ﬂiMLlJeCj OMRON HEALTHCARE MANUFACTURING VIETNAM CO., LTD.
EaC”'tX ;UOéafIz?'a'tOSh . BupoGHuui notyxHoci cio sy | NO2BVSIPI Street 2, Vietnam-Singapore Industrial Park I,
ngmm?]}g roduktionsenhe === 1 Binh Duong Industry-Services-Urban Complex, Hoa Phu Ward,
Local Thu Dau Mot City, Binh Duong Province, Vietnam
de producao
Subsidiaries Importer in the United Kingdom and UK responsible person OMRON HEALTHCARE UK LTD.
Ouyatplkég Eioaywyéag oo Hvwpévo Baaiheto kat umebBuvog yia o Hvwpévo Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes, MK15 0DG, UK
Filiais Baoileto ' ' RO '
Datterselskaber | Importador no Reino Unido e pessoa responsavel no RU www.omron-healthcare.com/distributors
Tytéryhtict Importer i Storbritannien og ansvarlig person for Storbritannien
Dotterbolag Maahantuoja Yhdistyneessé kuningaskunnassa ja Yhdistyneen

dununangapsbl kuningaskunnan vastuuhenkild

[lovipHi Komnanii | Importdr i Storbritannien och ansvarig person i Storbritannien
JuineS L [ Kypama KoponbpikTeri umnoptep xeHe Kypama KoponbaikTeri

XayanTbl TynFa

IMnoptep y Benvikiii bpuTaii Ta BignosiganbHa ocota y Benukit Bputanii

el 1 e 025 2l 0 e it gy 5l il

OMRON MEDIZINTECHNIK
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON SANTE FRANCE SAS
www.omron-healthcare.com/distributors

Made in Vietnam / Kataokevdletat oo Bietvap / Fabricado no Vietname / Fabricado no Vietname / Valmistettu Vietnamissa / Tillverkad i Vietnam / BeeTHampaa acanfaH /
3pob6neHo y B'eTHami / e sias (alil s
Issue Date / Huepopnvia ékdoong / Data de edicao / Udstedelsesdato / Julkaisupdiva / Utgivningsdatum / LbifapbinfaH KyHi / [lata Bunycky / ¢ al & s : 2022-06-16

IM2-HEM-7361T-E-E1-06-01/2022



